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Ú j d o n s á g o k .
* (.4z ors2 d^yüZé$)multheti üléseinek fontos tár- * (4 koronázásról) sokat bőszéinek minden körö к '

gyairól a „hét történetében“ értesülnek olvasóink. ben és sokat Írnak a lapok is, kivált a bécsiek. Az 
E tárgyakat haladéktalanul eldöntés alá ,vette az előkészületek Pesten és Becsben egyaránt nagy 
országgyűlés, hogy a minisztérium teendőit a leg- tevékenységgel folynak. Bécsben már megrendel- 
kisebb késleltetés által se gátolja. Az adóügy az ték volna a nemzeti szinü szőnyegeket is, me- 
első napon eldöntetett, de az ujoncozási javaslat lyeken a koronázási menet vonul végig, úgy szin- 
több ülés vitatárgya volt. Első ülésben a ház tén a bandériumok öltözeteit. Természetesen a 
meggyőződést akart szerezni arról, ha a birodalom- koronázás most az ország fővárosában történik 
nak elkerülhetlen szüksége van-e a 48,000 újonc- meg, és pedig Budán. A koronázási halmot a vár­
ra. T íz tagból álló bizottmányt nevezett ki, hogy mezőn emelik; itt építik a diszlakomák helyisé-
a minisztériumtól a felvilágosító kimutatásokat geit is, s terveznek két nagy szökőkutat, melyek
•megtudja. A bizottmány jelentését Hollán Ernő egyike vörös, a másika fehér bort lövelne. Szóban 
adta elő, tudatva, hogy a bizottmány meggyőződött forogna a királyné megkoronázása is. A német 
az újoncok szükségéről, mert Európának majd lapokat már megjárta az a hir, hogy koronázási 
minden államaiban sokkal nagyobb jelenleg a dij gyanánt a király150, a királynét 25 ezer arany 
minden pillanatban harckész seregnek száma , illeti s ezek verethetése végett a minisztérium már 
mint ezelőtt volt, s hogy majd minden állam most egy vésnököt Budára rendelt. Ez azonban nem 
is folyvást fokozza védelmi erejét, különösen az úgy szokott lenni, mert a koronázási aranyat az
átalános hadkötelezettség alapjára fektetett véd- országgyűlés tetszése szerint ajánlja meg, s most
rendszer elfogadása által. Vállyi János szélső is ott verik, a hol eddig verték, t. i. Körmöcön és 
baloldali képviselő azonban szükségesnek látott Bécsben, s erre már van ott vésnök. Alkalmasint a 
egy indítványt nyújtani be : hogy a ház határoza- koronázási emlékpénzzel zavarták össze az egészet 
tilag mondja ki, miszerint az ország fenálló alap- a bécsi lapok, csak hogy ezek nem forgalmi pénzek, 
törvényei szerint, csak a koronás király és or- hanem érmek s az uralkodó tetszése szerint vo- 
szággyülés egyező akaratával keletkező különös réti.
törvény által lehet katonaállitást elrendelni s fo- * (István főherceg temetése) márc. l-sején dél- 
ganatositani; e törvényektől eltérést csak az or- előtt ment végbe Budán. A várkápolnában kiálli- 
szág és királyi trón biztonságát fenyegető oly tott koporsót sárga selyem boritá, az elhunyt ci- 
rendkivüli veszély indokolhatná, mely miatt a merével,s a nevét viselő ezred tisztjei diszőrségként 
katonaállitás a siettethető koronázásig sem J volna állták körül. Az egyházi szertartást fényes segéd- 
4)lhalasztható. A megkezdődött vitákban sokan lettel Bartakovits egri érsek végzé. A tetemet a 
léptek a küzdtérre pro és contra. A szólók közül sirboltba helyezték el, István fhg korán elhunyt 
Miletics Svetozár szerb irót említjük meg, ki olva- ikertestvére, Hermina fhgnő hamvai mellé. A 
sott beszédéből legelőször is azzal hozta zajgásba végtisztességen jelen voltak József és Károly 
.aházat, hogy azt mondá: „ismeri jól külsőpoliti- Ferdinand főhercegek, a belga és oídenburgi ud- 
káját a németekkel szövetségre lépett magyar mi- varok képviselői, a minisztérium, az országgyűlés 
misztériumnak.“ О ellene volt a miniszteri előtör- mindkét házának küldöttségei, helyhatóságok stb. 
jesztésnek, mert fél, hogy a 48,000 újonc a keleti A boldogult főherceg — mint hírlik — csupán ha­
nemzetek elnyomásának lesz eszköze. (Itt közbe zai jótékony intézetekre 960,000 frtot hagyott, 
kiáltották: igen, a muszka eüen.) A szavazásnál Többi közt az akadémiának is tetemes összeget. 
256 szavazott a miniszteri javaslat mellett, 57 — Egy bécsi lap szerint posti körökben azzal a 
ellene, 79 képviselő nem volt jelen. A pontonkinti tervvel foglalkoznak, hogy István főhercegnek 
tárgyalás ismét egy ülés tárgya volt, в némely szobrot emelnek a Dunaparton a redout*épület 
módosításokon ment keresztül, de természetesen előtti téren. Ugyané lap szerint József nádor szob- 
nem lényegében. A csütörtöki ülésen a megyék rát is még ez év folytán fölállítják a már évek 
rendezése iránt tett ministeri javaslatot is elfő- óta kész talapatra.
gadta a ház, s a részletek megvitatásához kéz- * (ö Felsége Budapestre utazását) a múlt hót 
deti Ugyanez ülésben Tisza Kálmán interpellálta majd minden napjára várták. A legutóbbi hírek 
a honvédelmi ministert a budai cs. kir. hadipa- szerint szombaton volt megérkezendő, 
rancsnokság egy rendelete (h alább) felől. An- * (A magyarországi ínségesek) részére, mint a 
drássy Gyula gr. azt válaszolta, hogy ő is csak a „Debatte“ Írja, ő Felsége egymillió frtot adomá- 
hirlapokból ismeri, és annak jelentőséget nem tu- nyozott. Más lapok szerint ő Felsége azon 82,000 
lajdonit. frtot, mely a tavalyi hadjárat alkalmával a Ma-







Harmadik évi  fo lyam . 10. szám . Martins 10.1867.

R ó m c r F 1 v i s.
A főváros lakóinak, úgy szintén az idegennek is, j a legújabb időben karoltatott ez fel, nehány tu- 

ki Pest utcáin gyakran megfordul, szemébe tűn- j dományos férfi által, kik átlátván ennek fontos- 
hetett egy izmos, magas, barátságos s nyájas képű, i ságát, nem kiméivé időt, fáradságot és saját ersze 
a bencések egyszerű fekete talárjába öltözött férfi,  ̂ nyűket, minden erejűkkel oda törekedtek, hogy e 
kinek eszes tokin- * tudomány ág is vi­
tető első látásra is 
sejteti velünk a 
tudóst, s alakja, 
hogy a buvárla- 
tok oly szakában 
foglalkozik, mely 
nem mindig köti 
öt a dohosszagu, 
egészségűid köny­
vekhez, hanem a 
dolgozó szobán 
kívül is igénybe 
veszi fárád<>zását.
К férfi Rómcr Fló- 
ris, jelenleg a ma- 
gyár tud. egye- 
temnél a régészet 
rendes tanára, s 
az, ki honunkban 
m egal api tá a tör­
ténet és művésze­
tekre nézve any- 
nyira nagy hord-
erej ü régészetet. Römer F lórK  (Heller József fényképe után.) ^  nap
Л régészet is azon ' mellett
tudományok sorába tartozék, melyeket inig a liagyá el a derek , szorgalmas ifjút , az éjfél 
külföld roppant áldozatkészséggel s nagy ked- о raj a meg itt talalta s csak a hajnal ébresztő 
ved művelt, addig hazánkban parlagon hevertek ; föl a foliánsokon nyugvó kis papot. Már ez idő 
nemzeti fejlödhotésünk gátoltatása miatt. Csakis | tájban több dolgozata jelent meg nemcsak a

rá^zásnak indul-o
jón hazánkban. 
E kevesek közé 
tartozik a fárad- 
hatlan buzgalmu 
és vasszorgalmu 
Römer is, s e téren 
a babérkoszorú öt 
méltán megilleti.

Römer Flór is
Pozsonyban szü­
letett, 1815-ben. 
Már ifjú korában 
kiváló hajlammal 
és vonzalommal 
viseltetett a törté­
nelem s régészet 
iránt, s már mint 
sz. benedekrendü 
növendék is min­
den idejét, éjjelét 
nappalát a tudo­
mánynak szén te-



hazai, de a külföldi lapok hasábjain is. — A logiai közlemények“ stb. hasábjain megjelent 
bölcsészet-tudori vizsga létété után a győri fő- cikkein kivül. különösen három nagy müve tanus- 
gyimnázium alosztályainak tanárává neveztetett kodik. Az egyik „A Bakony“ cimü, mely a Ba­
ki, majd Pozsonyba tették át. Itt nagy hírre, köz- kony természetrajzi s régészeti leírását tartal- 
kodvességre s népszerűségre tőn szert a fiatal mázzá, s valódi diszo tudományos irodalmunknak ; 
tudós, nyilvános előadásai által; s mint valami második, nem kevésbbé kitűnő munkája: „Magyar- 
bucsujáró helyre, úgy sereglettek Rómer előadá- ország földirati ós terményi állapotáról a közep- 
saira Pozsony minden ajkú s vallásfelekezctü la korban,“ s végre „Müregeszeti Kalauz, különös 
kói, elannyira, hogy a hallgatóterem nem volt ké- tekintettel Magyarországra“ cimü, legújabban ki- 
pes befogadni a roppantszámu látogatókat. Ezen adott munkája által igen nagy hiányt pótolt iro-
előadásai azonban később — Pozsony lakóinak dalmunkban, a mennyiben oly jeles archeológiái
méltó fájdalmára — felsőbb helyről betiltattak. kézikönyvet állított Össze, melyből a nagy közön- 

Az LS /̂'ío mozgalmas években Rómer is teljesité ség is mulatva ösinerheti meg e tudományt, meg- 
honfiui kötelességét s a lezajlott véres napok után ösmervcn, megkedveli s igy ösemlékeink valahára 
öt év múlva ismét a bakonyi apátság csendes falai kellő méltánylásban részesülendnek. Hazai mű- 
közt találjuk, a tudományoknak élve. Két évét emlékeink érdekében melegen ajánljuk ez érde- 
Pozsonyban mint reál tanár, és Horvátországban kés könyvet t. olvasóink, figyelmébe, anyival is
mint nevelő tölté. 1857-ben ismét győri tanárrá inkább, mivel e nagy s 154 képpel ellátott műnek
lön. 1860-ban a tud. Akadémia a természettudo- ára csak 1 f(.
mányi osztály lev. tagjává választá s több kül Ilonunk még igen sokat várhat e lelkes tudós 
földi hasonnemii társaság már jóval előbb tisztelte férfitól a régészet terén, ki nem csak maga ápolja 
meg tagsági oklevéllel. 1861-ben inditá meg ba- folyton e szép tudományt, hanem barátokat, tér- 
rútjával, Ráth Károlylyal a „Győri történelmi és jésztöket s ápolókat is szerez annak), hogyha ki- 
régészeti füzeteket.“ Ugyanez évben Pestre köl- dőlnek majd ez épület oszlopai, ne semmisüljön 
tözött, mivel az Akadémia levéltarnokává választá. meg az, hanem uj erők által támogatva, virágoz- 
Ezután nem sokára a helybeli katli. fogy imnásium zék továbbra is. Wgiil megemÜtjük még, hogy or- 
igazgatójává s utána a magy. kir. egyetem rendes szággyülésünk a párisi világtárlatra kiküldött mu- 
tanárává nevezték ki. zeumi nagy becsű régiségeinkhez örül egyhangú-

irodalmi munkásságáról, a „Tudomány-tár,“ a lat Rómer Flórist választá meg. /f.
„Győri történelmi és régészeti füzet,“ az'„Archeo-

Mcgvirradt!
Február 18-dikán 1807.

Megvirradt! zászlót most kezembe ! mint , Erélye ámde nem szűnik sóba,
Teve a múltban sok bős honleány ; | S ha lábaiba tán csontváz akad :
Dicső jelvény ! bár nem csatára int, j — Hajh, csiiggedésrc hányszor volt oka !
Vagy hogy lobogjon sziklavár fokán : j Könycseppet ejtve rá . . . tovább halad,
lm, ablakomba tűzöm én csupán,
Innen hirdetve e szív örömét, j Ki nem csüggedve tűrt és szenvedett,
Tisztult egünkön ez a szivárvány, ’ Követvén hűn a vezércsillagot :
Mi oly soká volt felleges, sötét. E nemzet uj életre ébredett,

Es zászlaján uj győzelme ragyog !
Elértük végre a szent feh let; im Igy küzdteuck honért elődeink,
Felénk olajfa-erdők intenek, S mert már tiéd, hazáin, a pályabér:
S mint a zarándok —  buzgón, térdein, Fel a hajóra, a vjtorla int,
Rögöt csókolva, — hajtunk most fejet. Evezz, haladj a nagyság tengerén !
Enyhül, habár nagy volt a szenvedés,
Midőn a pusztán ajkunk elepedt. Erős légy, mint volt kardod egykoron,
Oh, a hívőnek minden kin kevés, Szellemben oly nagy, fényes mint az ég,
Csak láthassa a szentelt bérceket! S ha Karthágóként lenne szörnyű rom

E fölrész, ott az oszlopkő te légy,
Megy a zarándok, szent célt tűzve ki ; Mit porba Scípió sem dönthetett !
Eegyen előtte számtalan a gát, S lm jőne uj nép, törve új utat,
horn, homok bár talpát égeti, «ok ezred múltán lássa müvedet:
Hallván a Számum szörnyű moraját: Mutas-u azt, ha hőst, dicsőt kutat.

I V/yV/f/ Herfa
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A s z ö r n y ű  t i t o k .
— Egy fiatal no levele. —

V a d  n a i  h á r  o l y  t ó  l.
(Vége.)

Láttam, jól láttam, hogy a szop, kacér teremtés 
mint lebegett leljem közelébe, s ott egy helyben 
mily tetszelgöleg, mily sokáig táncolt. Egyszer 
leejtett valamit, tán egy virágot, vagy többet: egy 
papirszeletkét, melyre valami Írva is lehetett, sa 
földre nézett, mintha ott mutatni akart volna vala­
mit, s azzal tovább iram lőtt, mint egy gonosz tün­
dér. Az én férjem pedig ott, a világ szeme láttára 
képzeld, nem Kistéllé magát, hanem lehajolt, föl­
vette a földre ejtett virágot, vagy levelet, és nyi­
tott mellénye mögé, szívéhez rejtette.

Semmi kétségem sem volt többé, hogy ők rég is­
merték és értik egymást. (Meglehet, e bálba is csak 
azért hozott.) Talán egy régibb viszony, melyet 
a körülmények szakítottak ketté! Nem tudtam, 
de mindent képzeltem, s a zene, tánc és enyelgés 
zajában oly elhagyottnak, oly szerencsétlennek 
érezém magamat, hogy szívem majd megszakadt.

Tán valami bajod van kedvesem V — e hang 
ébresztett föl zsibbadt kábúltságomból.

Fejem fáj, s te egészen magamra hagysz. 
Szeretnék haza menni! — ezt felelém.

Gyula egészen megütödött, s szaladt valami hű­
sítőért. Kn gúnyosan néztem utána, gondolván: 
más gyógyszer az, a mi nekem kellene !

Flhatárzám, hogy rögtön megkérdem, mit vett 
föl a földről, s mi becses emlék az, a mit most 
csalfa szívén rejteget? De a mint előttem állt ko­
moly és mégis nyájas arcával, gyöngéden kérde­
zősködve bajom felöl, s karján a terembe vezetve, 
hogy oda künnahüs lég meg ne ártson, nem volt 
bátorságom elárulni gyanakodásomat. Várnom 
kell, gondolám, — míg az idő kideríti ! Bizo­
nyos valók benne, hogy úgyis ki fogja deríteni.

Az utón mit sem szóltam ; néma és kedvetlen 
valék. Megkérdező okát, s én azt felelem : „Tu­
dod D -„Kedvesein, viszonzá, bízzál is­
t enben ,  a ki a szenvedésekért áldással és örömek­
kel fog tetézni.“

Ks azután is mindig, ha búsulni és könyezni 
látott, mindig ezzef vigasztalt. Azt hivő, hogy kö- 
nyező szemein a jövőn függ, holott folyvást a múlt 
(így keserű percén függött.

Nem tudnám neked leírni ama két hét gyötrel­
meit, melyeket о végzetes bál után éltem át. Mindig 
egy kérdésre gondolni, és azt soha ki nem 1 1 1 0 1 1 -

dani, a megcsalatás keserűségét érzeni, és azt, 
mint valami szégyent, mélyen rejtegetni,—-óh ez 
a legkínosabb állapotok egyike.

Szcrelem féltö va lék  a legnagyobb  m értékben, 
midőn a legk evésb b é akartam annak látszani.

— Kedvesem ! — mondá férjem, — egy hete, 
hogy nem voltál festő-termemben ?

Teli van dohányfüsttel, feleiéin, — azt 
kerülöm.

Pedig azt kerültem, nehogy szent Borbálát meg­
lássam az oltárképen. Érzőm, hogy akkor nem 
állhattam volna meg szó nélkül.

Égy reggel azonban mégis bepillanték. Férjem 
épen íróasztalánál ült, s a nagy fiók ki volt húzva, 
mert valamit nézegetett benne. De a mint megpil­
lantott, hirtelen betaszítá, bezárta, s a kulcsot zse­
bébe rejtő. Ha egy hamis bankjegy-gép van is 
benne, nem kellett volna azt igy féltenie neje sze­
métől.

E pillanat óta az asztalfiók lett gondolataimnak 
központja. Szentül hittem, hogy ott vannak a bűn­
jelek : virágok, emlékek, napló és levelek! Oh ha 
egyszer nyitva feledte volna! De sohasem feledte, 
pedig mindig megnéztem, valahányszor hazulról 
eltávozott. Néha leültem az asztal elé, s gondolám; 
„istenem, csak ez az egy deszka választ el a bizo­
ny osságtól! b'ol kellene törni!“ De nem merőm,

Fgy nap férjem elutazott három napra, egy kö­
zel lakó úri családhoz, hogy ott egy öreg asszony 
arcképét készítse el. Magam maradtam, gondola­
taimmal. Epen úgy, mint neked most, igen sok 
időm volt a legrosszabbakra gondolni, s mondha­
tom, hogy én ez időt e célra rettenetesen fölhasz­
náltam. Néha olyan vérszomjas lettem, mint lady 
Macbeth, s egy ollóval mentem neki az oltárkép­
nek, hogy szent Borbála arcát kivágjam belőle.

De szerencsére, nem volt erőm ily barbárságra, 
mely miatt férjem méltán vetett volna meg. ( dí­
jú angyal keze volt az, mely akkor visszatartó 
karomat.

Már késő volt, lefeküdtem. Alig zártam be azon, 
ban szempilláimat, midőn megint az asztalfiók tá­
rult föl előttem, mint fekete barlang, melyben vi- 
gyorgú ördögök táncoltak, és egy fehér leplet 
szakgattak szét, az én nyugalmamat.

Fölriadtam s meggyujtám a gyertyát. Előttem
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egész halmaz kis kulcs feküdt, s eszembe jutott: 
hátha kinyílnék valamelyikkel ? Megpróbálom!

De egyszerre égő vörösség futá el arcomat, s at­
tól féltem, hogy anyám arcképe megszólal: „Leá­
nyom! az, a mire gondolsz, egy kicsit hasonlít a 
tolvaj sághoz.“

Megijedtem a gondolattól, s hirtelen elfúttam a 
gyertyát, a fal felé fordultam és — képzeld — a 
gyertyát megint meggyujtám! Nemcsak meg- 
gyujtám, hanem kezembe is vettem. A nagy szo­
bán kellett keresztit lmennem , melynek falait 
ez az egy gyertya lángja azonnal hosszú, eset­
len árnyakkal népesítő be. Csaknem megijed­
tem tőlük, pedig csupán a bútorok árnyai vol­
tak. „Eh ! mit félnék e néma közönségtől, mely 
a mint megyek, mozog, de nem lát, és nem be­
szélheti ki, a mi körülte történik.“ Mindamellett 
szívem erősen dobogott, midőn zörgő kulcsaimmal 
az Íróasztal előtt leülék.

Egy pillanatig mozdulatlan ültem ott; tusakod- 
tam magammal. „Tehát ha mások látnának, az 
szégyen volna! S magamat, a ki mindenesetre 
látni fogom, kevesebbre nézem, mint az utosó cse­
lédet! Nem, nem!“ — Fölkeltem, hogy visszatér­
jek, de a mint megfordulék, gyertyám lángja az 
oltárkép szent Borbáláját világította meg. Rögtön 
egy méregcsöpp esett csillapuló vérembe, s többé 
nem gondolkozám. Sorba próbáltam az apró kul­
csokat, s kétségbe estem, midőn a tizennegyediknek 
sem sikerült. De végre a tizenötödik megfordulta 
zárban, s én oly hévvel szorítám meg, mint egy 
jóltevö kezet, mely segélyt nyújt a szükségben... 
Igen — az asztalfiók már nyitva volt.

Mily sebesen kutatók át mindont.Festékek, ecse­
tek, vázlatok, apró hasztalanságok voltak benne, és 
a mi borzasztó, egy csomó — kék füll.

— Ez az, —kiáltám, és oly indulatosan ragad­
tam meg, mint csak egy orgyilkost szoktak.

Emlékeztem, hogy a kacér teremtés abban a 
végzetes bálban fehér ruhát viselt ily kék fod­
rokkal, s leborulván az asztalra, sírtam és felso- 
hajték:

— Istenem! mennyire kell szeretnie, hogy még 
e báli rongyát is így őrzi, hogy nézhesse és csó­
kolhassa.

Azután megemlékeztem egy öreg nagynénéin 
intésére, ki mindig mondá, midőn még monyasz. 
szony valék: „vigyázz kedves leányom, a költők

és m űvészek  nagy phantasták — hasztalan ábrán­
dért oda vetik  néha egész családi b o ld ogságu k at.“

K eserűséggel és boszúval va lék  teli. M ost már 
világos volt előttem  m inden, s az is, h ogy válnunk  
k e l l ! K ét napig nem tudtam lakásunkban  sohol- 
sem ülni, nem tudtam sem m it sem enni, s a lig  hogy  
egy-egy  k icsit belm nyám  szem em .

A tüli*darab kötényem  zsebében volt, s égetett, 
mint a m éregfa párája.

A lig  vártam , hogy férjem jöjjön, s m egm utas­
sam neki о bűnjelet, m elytől m aga is okvetlenül 
el fog szörnyedéi, s zavarában m indent b eva ll.

K isirt szem ekkel ültem  varró-asztalom nál, szán ­
va nem csak  m agam at, hanem  azon édes terem ­
tést is, a ki akkor m ég nem létezett, midőn a 
konyhában m eghal lám férjem  szavát. N yájasan  
kérdezősködött utánam  a cselédektő l.

— Várj, — gondolám , — te nődet keresed, s a 
N em esist találod.

Nem  m entem  volna eléje a v ilágért sem.

— K edvesem , ezer éve, h ogy  nem láttalak , — e 
szavak k al lépett be, és sietett, h ogy  m egcsókoljon . 
Én kezem m el hárítám el.

Mi e z ?  kérdé csodálk ozva . — T e sír sz?
— T e m eg képes v a g y  m osolyogn i, midőn jó l 

tudod, hogy m ily boldogtalan  v a g y o k !
— T e és b oldogtalan  ? M ióta ?
— Mindjárt m egtudod.
A zzal gyorsan zsebem hez nyúltam , de m intha  

csak  a sors is boszantani akart v o ln a , a lig  
lel dm m eg kötényem  nyílását. D e m égis csak  
m eglelém , s k ivonva belő le a bünem léket, fö l­
em elt hom lokkal, k om oly hangon kérdőm, kezem  
—* azzal a csú f ron gygyal — feléje tartván :

— 1 Iát ez mi ?
K épzeld  ! sem kővé nem vált, sem el nem ször- 

nyedt, liánom oly  közön yös hangon, m ely sem m i­
hez sem  hasonlítható, csupán egy  vizes palack  
prózaiságához, azt fe le ié :

—  T üll.
D e  m icsoda tü li ? kérdőm tovább, egészen  

felindulva e képm utatáson.
— K ék tttll.
— S hol vetted ?

N éhány nap előtt a bálban vettem  föl.
De m inek ? M eg m ered e m ondani, hogy  

m inek ?
— Piprtszáraim ni.
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Szepesváralja es vidéke már a régi időkben is 
nagy szerepet játszott honunk politikai és egy­
házi történetében. E kies völgyben fekvő város 
keleti részén, meredek sziklacsucson — mintegy 
az idő vasfogával dacolva — emelkednek a sze­
pesi vár falai, melyek még most is annak egykori 
nagyságáról ta­
núskodnak.

E várral majd­
nem szemközt —

Szepesváralja 
nyugati oldalán 
— egy magasla- 
ton büszkén c- 
melkednok a sze­

pesi káptalan 
egyházának csú­
csos tornyai. —
Ezen érdekes 
templom délnyu­
gati, vagyis a 
legimposánsabb 
oldala a mellé­
kolt képen lát­
ható.

Ezen , szent 
Mártonnak szen­
telt egyház az 
177()-dik évtől 
kezdve a szepesi 
püspökségnek 

székesegyháza, s 
nevezetes helyet 
foglal hazánk 
északi részének 
templomai közt; 
hagyomány sze­
rint III. Béla ki­
rályunk alatt az 
1189-dik évben 
épült, s később 
IV. Béla alatt a 
tatárok által le­

A szepesi káptalan székesegyháza.
lika-alaku; hossza 12C, szélessége 61 láb; — a 
két toronynak alapzata nem rendes négyzet, ha­
nem hosszúkás négyszög, melynek hosszabb 
oldala a templom hossztengelyével párhuzamos • 
Л toronyfalazat, valamint a tető is, faragott ter­
méskövekből erősen van épitve, s román izlés-

Л szepesi káptalan székesegyháza (Term, után rajz. MyskovszkyJ

nek megfelelő 
díszítményekkel 
és párkányzat- 
tal van ellátva, 
különösen az c- 
gyes párkányok 
alatt lévő kocka- 
csorbázatok,con- 
solák és kocka- 
fejezetü oszlo- 
pocskák által el­
választott ablak- 
nyilások igen jel­
lemzik a kifej­
lett román Ízlést. 
— Kivételt szen­
ved a két torony 
közti falazatban 
lévő ablak, mely 
későbben na- 

gyobbittatott és 
góth csucsivezc- 

tii boltozatot 
nyert. — Mind a 
mellett, hogy e 
templomon két 
különböző ízlés 
mutatkozik (a 
román és góth,) 
mégis jól hat az 
a nézőre, régisé­
génél fogva.
Л templom bel­

sejének berende­
zése a XVI. és 
XVII. századból 
való; — a fő ol-

romboltatott, úgy annyira: hogy csak nyugati tár különösen jól sikerült csoportozatot sz.
részén lévő két kőtornya maradt meg. Mártont ábrázolva — mutat, mig az oltár némely

1498-ban a templom déli oldalán lévő kápolna része góth Ízlésnek felel meg, de a későbbi idök- 
Zápolya István által építtetett, mely gyönyörű, ben történt javítás (?) alkalmával az, a regi góth 
szép idomú góth ablakai, faragott kövekből ké- formák tekintetbe vétele nélkül, rocococo izles-
Hzült támoszlopai és többszínű cserépfedélzoto télen formákkal es fölösleges díszítményekkel lát- 
által tűnik ki. tatott el.

Л templom belsője három hajóból áll s bűzi- Megemlítésre méltók a sanctuáriumban (szén-



télyben ,) lévő szép egyházi szék ek , m elyeken  a Nem m essze a káptalantól d é ln yu gat felé  
góth díszítm ények m estorileg és íz léssel vannak — egy  m eszes k őszik lák ból á lló  domb alatt bu- 
fából faragva. — Л főoltáron k ívü l van m ég itt zogn ak  a földből a híres „siva  brada-i“ g y ó g y - 
három m ellékoltár, m elyek m íg eredeti góth  izlé- források, m elyekn él jelen leg  fürdő is van, és me- 
süek, addig a többiek későbbi renaissance modo- lyck  köszvényos b etegségek b en  jó  eredm énynyol 
ruak és valam i különös m übecscsel nem bírnak. — használtatnak. E  fürdő a káptalan tulajdona. 
E zeken k ívül a tem plom  belseje nevezetes al- A szepesi káptalan legszebb lá tk ép et n yú jt a 
freskó festm ényekkel is bír 1 3 1 7 -b ő l, m elyek  forradalom ból em lékezetes Branyisz/co nevű h egy- 
az újabb időben — az azokat fedett m észréteg röl, (Sáros és Szepes közt), lionnét az utas eg y  
eltávolítása  után fedeztettek fel. tekintettel átpillanthatja a regén yes fek vésű  sze-

E  szék esegyh áza t északra és k eletre a püspöki pesi várat, a káptalan kettöstornyu szék esogyh á-  
és kanonoki épületek fogják körül, m elyek  m ég zát és háttérben a központi K árpátok hólepte  
a régi fa lak k a l és bástyák kal vannak körülvéve, csúcsait.
s ig y  az egész káptalan ,fa la ival,bástyáival és kapu- K ö z li: M ysk m m k fj I ik for.
zala iva l jelenlegvvalam i középkori várhoz hasonlít.

Belliién Gábor egyik érdekes levele.
Azon levél, melyet most mutatok be о lapokol- magokat, egyik sem akarja másikat priornak ag- 

vaséinak, Erdély legnagyobb fejedelmének életé- noscálni (elsőnek ismerni,) és az ifjaknak Imi­
hez nagy fontosságú adatokat szolgáltat. mi erkölcstelenségre causat (okot) fognak proe-

Bethlen bizalmas viszonyban állott Alvinczi beülni, sőt az egyikhez Szonczi nevű mester felöl 
kassai lelkészszel, élt tanácsaival s egész uralko- suspicio (gyanú) is vagyon a felöl, hogy ha nem 
dúsán át levelezett vele, nemcsak egyházi és isko- pontificals (pápista) szintén, de minden magavi- 
lai, hanem politikai dolgokban is. Alább követ- selése, seria disputatiója (komoly vitája) a mienk 
kezö levele azonban az iskolai ügyek mellett egy ellen, azt bizonyítják. Hogy annak okáért oly 
igen érdekes adatot szolgáltat a fejedelem udvari szép gyülekezet és dispositió (intézkedés) meg ne 
életéhez. Bethlen életének utolsó éveiben azon bomoljon, értvén Bakainak megérkezését, ki felöl 
munkált, hogy a gyula-fehérvári iskolát egyetem- kegyelmedtől egynéhány ízben sok jó emlékezet­
űié alakítsa, s e célból annak kormányzatában, ve- tel való commcndálását hallottuk, kegyelmedet 
zetesében jelentékeny részt vett. szeretettel, sőt sorio roquiráljuk, magához hivat-

De lássuk magát a levelet : ván, adjon hivatalt neki a fejérvári primaries rec-
„Reverende fidelis nobis sincere dilecte ! — A torságnak (főigazgatóságnak) tisztire és ha vono- 

mi h ej érvári scolánk, mely szépen kezdett légyen gatná szintén magát is, meg no engedje neki, sőt 
floreálni (virágzani,) ha kegyelmed egyebektől ugyan imponálja, - ha különben nem obediálna 
nem hallotta, ez mi levelünkből bizonyosan ért- (engedelmeskednék,) — bizonyosan assecurálván 
heti: jó reménységü ifjak nevelkednek tudomá- (biztosítván,) hogy hozzánk való bejövetelét meg 
nyolcban, folescdni (szaporodni) is kezdettek; nem bánja, fizetése a többi mestereknél följebb 
vágynak öreg deákok, reméljük 75 avagy talán való leszen mind pénzből és ex vietualibus (élel- 
80 is; föemberek gyermekei is alkalmasint kezd- mi szerekből) ; fajlondis köntöse helyett gránátot 
tek gyülekezni, a pápista scola szintén üresen adatunk; azokon kívül is, ha industriáját (szőr- 
kezdett maradni; de egy főmester nélkül szűkök galmát) és érdemes állapotját megosmerhotjük, 
ködünk, a ki rector scolae pimarius (az iskola el- fejedelmi kegyclmcsségünkben meg nem fogyat- 
ső igazgatója) lenne, s a többi classisoknak (ősz- kozik. Kegyelmedet kérjük, sőt ugyan obtestál 
tályoknak) mesteri depondálnának (függnének) juk religiónkhoz való nagy szorototirc, hogy ob- 
attol, s az dirigálná az egész scolát, mert a mint beli reménységünkben meg ne fogyatkoztasson 
immár magunk disponáltuk, s elassisokra osztot- mert hiszszük bizonyosan és tudjuk, hogy csak ku­
tak ökot, principiában senior (vagy minek hívják) gyolmed akarjon, magát nem Vonagatja ottöl az 
tanít gramaticát, syntaxist, poesist, rhetorikát, аса- dicséretes szolgálattól, hanem obediáí; tavaly is 
dcmicusok profiteálják, a mellett egyik logycát, Kassán hozta vala kegyelmed elő azt az ifjat, és 
másikphisicát,harmadik görögöt,sidot olvas;szép akkor is intimáltuk vala kegyelmednek, lmgy ha 
soriossel (sorral) volnának és igen confluálnának megérkezik, a fejérvári se,ólába rendelje, 
(ozonlonének) a deákok, de a mesterek állítják „Erre kegyelmedtől késedelem nélkül való ki
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vánatos választ várunk, egyéb so legyen benne, Molnár Albert, a zsoltárforditó. íme egy egészen 
mert ha szintén másra immár vocatioja (meghi- uj s irodalmunkban ismeretlen adat e külön- 
vása) volna, és bátor igérotet tett volna is, miat- ben kitűnő férfin élotéhoz! Kezünkben a kulcs, 
tunk sohul meg nem nyugszik; kegyelmed miné- mely mogfoghatóvá teszi annak utolsó szenvedé­
lyünk ennek végében vitelével igon kedves dolgot seit, nyomorát. Az egész vád csak gyanún ala- 
cselekodik. Végezetre, fia mellett Írott levelét vet- pulhatott, mert azt még semmi tény sem igazolja, 
tűk vala, de immár akkor a Havascli vajda tisz- Nem sok idővel c levélírása után küldte ki 
titől prlváltatván, a portára is ment volt, e mos- Bethlen Böjti Gáspárt Németországba, hogy hívja
tani pedig tiszta török mind életében, természeté- meg Altstadtet, Bisterfeldet és Fischort (Piscátort.) 
ben, magaviseletében; nem akaránkveszedelemre Böjti még 1628. decemberben tért vissza kedvező 
annyi barbarusok közzé bocsátani, kinek udvará- válaszszal ;~a professorok el is indultak, de csak 
ban magyar nincsen, hanem török, görög; — fél- Bisterfeld találta őt életben, kivel ő terjedelmesen 
vén természetire nézve is, az ifjú bolondság, hogy közölte, hogyan akarja a collegium szervezését, 
kegyelmedet ismét ad extremum (végletekig) meg A fentebbi levélnek érdekes részlete az is, mi 
ne szomoritsa, magunk ifiai közé vettük; hajó a hallétről mondatik. Bethlenről különben is tud- 
viseli magát, kegyelmedhez való szeretetünkért juk, hogy müizléssel birt. Pompás épületeket ké- 
grátiáinkkal proscqualjuk és tanítjuk; a másik szittetett, udvarának fénye, palotájának csinossága 
szombaton jól viseld magát, a fejedelem-asszony s gazdagsága és válogatott és aranynyal s kristály- 
instituált (rendezett) volt egy táncot, kiben 30 lyal borított asztala bámulatra ragadta Kéryt, ki 
persona volt, igen szép inventio (ötlet) vala, ma- mint Esztcrházy követe fordult meg nála. Gazdag 
ga Márs volt a fejedelem-asszony. Alvincinek im- öltözetei, megbecsülhetetlen ékszerei voltak. Sze- 
ponálta (adta) volt Mercurius tisztinek repraesen- rette a zenét, gyönyörködött az ének-karokban, s 
tálását, ö jővén be elöl szép gestusokkal, és illőn- azt be akarta hozni a fehérvári egyházba is. „Nem 
dö perorálással lioza hiit az egész actus felöl, alkalmas rá a magyar nyelv,“ mondá neki a fe- 
öl tűzeti is illendő lévén, császár előtt is nevezetes hérvári kántor; de midőn egy ízben a szász deá- 
lött volna az a balleth. sat.“ Balásfalván, 1628. kok kara magyar nyelven énekelt előtte, boszu- 
március 8. Gabriel.“ san mondá a kántornak: „Mit fecsegsz te nekem ?

Még csak egy pár szót. elcsaplak, ha nem tanulsz meg zenélni s hármo-
E levél eredetije Gyula-Fchérvárott őriztetik, niásan énekelni.“ Utolsó időben orgonát is ren- 

Én egy gróf Kemény József által vett másolatról delt meg a fehérvári templom számára, de az nem 
közlöm, mely ma az erdélyi muzeumegylet tulaj- készült el élotébcn, s neje a szebeni egyháznak 
r{ona - adományozá.

Azon Szonczi, kiről Bethlen emlékszik, Szenczi S z ilá g y i Sándor.

Canova Magdolnája.
Világhírű művészek remekeiből szegény hazánk mely szobor különben egész életnagyságban ké- 

csak igen keveset bir. Nem csoda, mert még arra szült.
is csak törekednünk kell előbb, hogy az anyagi A keresztény művészet első ébredezése óta 
jólét kollékoit'birjuk, mit saját felelős kormányunk kedves tárgya volt a képzőművészeknek a szép 
és isten segélyével majd csak megszerzünk talán „bűnbánó“ Magdolna s maga Canova Antonio 
s aztán nagyobb valószínűséggel remélhetjük az ezt két Ízben véste ki: egyszer térdelő alakban, 
emberi lángész oly ritkább müveit is nagyobb kezében kereszttel, melyen mély bánat között me- 
számmal bírni, milyoket az a képzőművészetek reng ; más Ízben, a mint a szent no szirtágyáu fok­
út ján teremt. szik 8 szemeit nyugodtan veti é^^é^qpf^p

Az újabb századok szobrászainak talán legki- remél bocsánatot. V a l a m i n t , , m ^ Ш  
tünöbbjo volt a múlt században élt olasz Canova, képen Canova is igyokpflotjt, ^J^kját
kinek müveiből hazánk tudtunkkal csak egyetlen igen bájosnak ábrázolni.
müvet bir s ez az esztergomi bazilika azon cárrá- Ezen, itt bemutatott Magdolna-föt mindenha 
rai márvány szobra, mely a nagyon fiatal korá- úgy dicsérték, mint a lelki állapot leghübb kifeje- 
ban elhunyt Ambró főhorceg-primást ravatalán zöjét. Bárha a bánkódó arcára bőven omlanak 
ábrázolja. Most egyik nevezetes müvének, a „tér- könyei, s^éj^égc. p̂ éî t mjt^qm veß^it^(Ttfv|ÜW!4en 
d(‘lö Magdolnának*’ fél mellképét mutatjuk itt be, vonása önuteg^ás,,^ (báűáí .fl iJVíWVI
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télyben,) levő szép egyházi székek, melyeken a Nem messze a káptalantól — délnyugat télé 
góth díszítmények mestcrileg és ízléssel vannak — egy meszes kősziklákból álló domb alatt bu-
fából faragva. — A főoltáron kívül van még itt zognak a földből a híres „siva brada-i gyógy-
három mellékoltár, melyek míg eredeti góth izlé- források, melyeknél jelenleg fürdő is van, és me-
süek, addig a többiek későbbi renaissance modo- lyek köszvényes betegségekben jó eredménynyel
ruak és valami különös mübccscsel nem bírnak. — használtatnak. E fürdő a káptalan tulajdona.^ 
Ezeken kívül a templom belseje nevezetes al- A szepesi káptalan legszebb látképet nyújt a 
freskó festményekkel is bir 1317-ből, melyek forradalomból emlékezetes Branyiszlco nevű hegy-
az újabb időben — az azokat fedett mészréteg röl, (Sáros és Szepes közt), lionnét az utas egy
eltávolítása után fedeztettek fel. tekintettel átpillanthatja a regényes fekvésű sze-

E székesegyházat északra és keletre a püspöki pesi várat, a káptalan kettőstornyu székesegyhá-
és kanonoki épületek fogják körül, melyek még zát és háttérben a központi Káipátok hólepte
a régi falakkal és bástyákkal vannak körülvéve, csúcsait.
s így az egész káptalan,falaival, bástyáival és kapu- Közli: Ifíj/skovsztcf/ I ik fo r,
zataival jelenleg^valami középkori várhoz hasonlít.

Bethlen Gábor egyik érdekes levele.
Azon levél, melyet most mutatok be e lapokol- magokat, egyik sem akarja másikat priornak ag- 

vasóinak, Erdély legnagyobb fejedelmének életé- noseálni (elsőnek ismerni,) és az ifjaknak hői­
hez nagy fontosságú adatokat szolgáltat. mi erkölcstelonsegre causat (okot) fognak proe~

Bethlen bizalmas viszonyban állott Alvinczi bcalni, sőt az egyikhez Szenczi nevű mester felől
kassai lelkészszel, élt tanácsaival s egész uralko- suspicio (gyanú) is vagyon a felöl, hogy ha nem 
dásán át levelezett vele, nemcsak egyházi és isko- pontificius (pápista) szintén, de minden mag /i- 
lai, hanem politikai dolgokban is. Alább követ- selése, seria disputatiója (komoly vitája) a mienk 
kező levele azonban az iskolai ügyek mellett egy ellen, azt bizonyítják. Hogy annak okáért oly 
igen érdekes adatot szolgáltat a fejedelem udvari szép gyülekezet és dispositio (intézkedés) megjie 
életéhez. Bethlen életének utolsó éveiben azon bomoljon, értvén Bakainak megérkezését, ki felől 
munkált, hogy a gyula-fehérvári iskolát egyetem- kegyelmedtől egynéhány ízben sok jó emlékezet­
űié alakítsa, s e célból annak kormányzatában, ve- tel való commcndálását hallottuk, kegyelmedet 
zetésében jelentékeny részt vett. szeretettel, sőt serio requiráljuk, magához liivat-

De lássuk magát a levelet: ván, adjon hivatalt neki a fejérvári primarius rec-
„Reverende fidelis nobis sincere dilecte ! — A torságnak (főigazgatóságnak) tisztire és ha vono- 

mi Fejérvári scolánk, mely szépen kezdett légyen gatná szintén magát is, meg no engedje neki, síit 
floreálni (virágzani,) ha kegyelmed egyebektől ugyan imponálja, — ha különben nem obediálna 
nem hallotta, ez mi levelünkből bizonyosan ért- (engedelmeskednék,) — bizonyosan assccurálván 
heti: jó reménységü ifjak nevelkednek tudomá- (biztosítván,) hogy hozzánk való bejövetelét meg 
nyolcban, folosedni (szaporodni) is kezdettek; nem bánja, fizetése a többi mestereknél feljebb 
vágynak öreg deákok, reméljük 75 avagy talán való löszén mind pénzből és ex victualibus (élei- 
80 is ; főemberek gyermekei is alkalmasint kezd- mi szerekből) ; fajlondis köntöse helyett gránátot 
tek gyülekezni, a pápista scola szintén üresen adatunk; azokon kívül is, ha industriáját (szor- 
kezdett maradni; de egy főmester nélkül szüköl- galmát) és érdemes állapotját megosmorhetjük, 
ködünk, a ki rector scolae pimarius (az iskola el- fejedelmi kegyelmcsségünkbon meg nem fogyat- 
ső igazgatója) lenne, s a többi classisoknak (ősz- kozik. Kegyelmedet kérjük, sőt ugyan obtostál- 
tályoknak) mesteri depondálnának (függnének) juk rcligiónkhoz való nagy szorctctiro, hogy cb- 
attól, s az dirigálná az egész scolát, mórt a mint beli reménységünkben meg no fogyatkoztasson, 
immár magunk disponáltuk, s classisokra osztot- mert hiszszük bizonyosan és tudjuk, hogy csak ko- 
tuk őket, principiában senior (vagy minek hívják) gyelmcd akarjon, magát nem vonagatja ettől az 
tanít gramaticát, syntaxist, poesist, rhetorikát, аса- dicséretes szolgálattól, hanem obediál; tavaly is 
dcmicusok profitoálják, a mellott egyik logycát, Kassán hozta vala kegyelmed elő azt az ifjat, és 
másikphisicát, harmadik görögöt,sidot olvas;szép akkor is intimáltuk vala kegyelmednek, hogy ha 
soriossol (sorral) volnának és igen confluálnának megérkezik, a fejérvári scolába rondcljo. 
(özönlonének) a deákok, de a mesterek állítják „Erre kegyelmedtől késedelem nélkül való ki-
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vanatos választ várunk, egyéb se legyen benne, Molnár Albert, a zseltárforditó. íme egy egészen 
mert ha szintén másra immár vocatioja (meghi- uj s irodalmunkban ismeretlen adat e külön- 
vása) volna, és bátor ígéretet tett volna is, miat- ben kitűnő férfin életéhez! Kezünkben a kulcs, 
tunk sohul meg nem nyugszik; kegyelmed miné- mely mogfoghatóvá teszi annak utolsó szenvedé­
lyünk ennek végében vitelévol igen kedves dolgot seit, nyomorát. Az egész vád csak gyanún ala- 
cselekedik. Végezetre, fia mellett Írott levelét vet- pulhatott, mert azt még semmi tény sem igazolja, 
tűk vala, de immár akkor a Havaseli vajda tisz- Nem sok idővel e levélírása után küldte ki 
ti tői priváltatván, a portára is ment volt, e mos- Bethlen Böjti Gáspárt Németországba, hogy hívja
tani pedig tiszta török mind életében, természeté- meg Altstädtet, Bisterfeldot és Fischert (Piscátort.) 
ben, magaviseletében; nem akaránk veszedelemre Böjti még 1628. decemberben tért vissza kedvező 
annyi barbarusok közzé bocsátani, kinek udvará- válaszszal ;~a professorok el is indultak, de csak 
ban magyar nincsen, hanem török, görög; — fél- Bisterfeld találta őt életben, kivel ő terjedelmesen 
vén természetire nézve is, az ifjú bolondság, hogy közölte, hogyan akarja a collegium szervezését, 
kegyelmedet ismét ad extremum (végletekig) meg A fentebbi levélnek érdekes részlete az is, mi 
ne szomoritsa, magunk ifiai közévettük; hajó a balletről mondatik. Bethlenről különben is tud- 
viseli magát, kegyelmedhez való szeretetünkért juk, hogy müizléssel birt. Pompás épületeket ké- 
grátiáinkkal prosequaljuk és tanítjuk; a másik szittetett, udvarának fénye, palotájának csinossága 
szombaton jól viselé magát, a fejedelem-asszony s gazdagsága és válogatott és aranynyal s kristály- 
instituált (rendezett) volt egy táncot, kiben 30 lyal borított asztala bámulatra ragadta Kéryt, ki 
persona volt, igen szép invcntio (ötlet) vala, ma- mint Esztorházy követe fordult meg nála. Gazdag 
ga Márs volt a fejedelem-asszony. Alvincinek im- öltözetei, megbecsülhetetlen ékszerei voltak. Sze- 
ponálta (adta) volt Mercurius tisztinek repraesen- rette a zenét, gyönyörködött az ének-karokban, s 
tálását, ő jővén be elöl szép gestusokkal, és illcn- azt be akarta hozni a fehérvári egyházba is. „Nem 
dő pcrorálással hoza hiit az egész actus felől, alkalmas rá a magyar nyelv,u mondá neki a fe- 
öltözoti is illendő lévén, császár előtt is nevezetes hérvári kántor; de midőn egy Ízben a szász deá- 
lött volna az a ballcth. sat.tt Balásfalván, 1628. kok kara magyar nyelven énekelt előtte, boszu- 
március 8. Gábriel.“ san mondá a kántornak: „Mit fecsegsz te nekem ?

Még csak egy pár szót. elcsaplak, ha nem tanulsz meg zenélni s hármo-
E levél eredetije Gyula-Fchérvárott őriztetik, niásan énekelni.“ Utolsó időben orgonát is ren- 

Én egy gróf Kemény József által vett másolatról dolt meg a fehérvári templom számára, de az nem 
közlöm, mely ma az erdélyi muzcumcgylet tulaj- készült el életében, s neje a szebeni egyháznak 
dona. * adományozá.

Azon Szonczi, kiről Bethlen emlékszik, Szenczi S z ilá g y i  S á n d o r .

Canova Magdolnája.
Világhírű művészek remekeiből szegény hazánk moly szobor különben egész életnagyságban ké- 

csak igen keveset bir. Nem csoda, mert még arra szült.
is csak törekednünk kell előbb, hogy az anyagi A keresztény művészet első ébredezése óta 
jólét kellékcif bírjuk, mit saját fololős kormányunk kedves tárgya volt a képzőművészeknek a szép 
és isten segélyével majd csak megszerzőnk talán „bűnbánó“ Magdolna s maga Canova Antonio 
s aztán nagyobb valószínűséggel remélhetjük az ezt két Ízben vesto k i : egyszer tördelő alakban, 
emberi lángész oly ritkább müveit is nagyobb kezében kereszttel, melyen mély bánat között mé­
száramul bírni, milyeket az a képzőművészetek reng; más ízben, a mint a szent nő szirtágyán fek- 
utján teremt. szik s szemeit nyugodtan veti йЧЙЧВт

Az újabb századok szobrászainak talán legki- remél bocsánatot. Valamint,, 
tünöbbjo volt a múlt században élt olasz Canova, képen Canova is igyekp^etjt, ^^g^qlpít 7gJ^kját
kinek müveiből hazánk tudtunkkal csak egyetlen igen bájosnak ábrázolni.
müvet bir s ez az esztergomi bazilika azon cárrá- Ezen, itt bemutatott Magdolna-föt mindenha 
rai márvány szobra, moly a nagyon fiatal korá- úgy dicsérték, mint a lelki állapot leghübb kifej e- 
ban elhunyt Ambró föhercog-primást ravatalán zöjét. Bárha a bánkódó arcára bőven omlanak 
ábrázolja. Most egyik nevezetes müvének, a „tér- könyei, szépsége, 9 ^éi;t , |№№$оп
dőlő Magdolnának“ fél mellképét mutatjuk itt be, vonása
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világára fényt vet, „kinek szépségé erényének tűre dékozni; az 17(J6ban közbejött események azon- 
lett, kinek azonban bűnei megbocsáttatnak, 'mert ban meghiusiták ezen szándékát s a ^szobor bizo- 
szive a földi szerelem mellett égett a mennyei nyos Juliot ur birtokába került, a ki Olaszor- 
szeretetért.“ Gazdagon aláhulló haja teste felső szágban a fiatal hóditó Bonaparte megbízottja 
része körül mintegy köpenyt képez, s az eredeti vala, s ki a remeket ennek részére vásárolta meg 
szobron tagjai alsó részén dereka köré szorított Л bűnbánó Magdolnát később gr. Sommariva szé­
keiéi fűzi oda pongyola öltönyét. A térdelő alak rezte meg (kinek csaladja hazánkban is elágazott,)

150 II A ZA N К S A KÜ L F Ö L  D.

Canova „Bánkódó Magdolnája.“

mellett láthatni még a halálfőt, mint minden mu- s a szép mű jelenleg annak párisi palotájában 
landóság fölötti hiúság jelképét. őriztetik.

Canova ezen müvét hazájának óhajtotta aján-

Tengerrc magyar!
1.

Európában kétségkívül a magyar nemzet áll a tengerészet torén aránylag, bátran mondhatnék 
egyedül, mely dacára terjedelmes tengerpartjának, épen nincs képviselve. E súlyos, lealázó önszemre-
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hányás azonban noin piríthat inog bennünket, mórt 
о szomorú valóság nőni saját; biinös hanyagsá­
gunk, nőm közönyösségiink — nőm a nemzeti 
nagyiét ös dicsőség utáni vágy hiányának, nem 
önhibánknak tulnjdoniihaió. К szomorú valóság 
által megsértett nomzoti öntudat követeli tőlünk, 
hogy a súlyosan terhelő vádat magunkról elhárít­
ván, azon eseményektől tegyük függővé, melye­
ket végzetünk az elmúlt századok lefolyása alatt 
nemzetünkre, államunkra idézett, s melyek miatt 
anyagi és szellemi fejlődésére sem ideje, som al­
kalma nem volt még csak gondolkodni sem.

nyujtoltak arra, hogy e két nagy néptörzs tiszte­
letre méltó távolságban maradjon egymástól. Tör­
ténetünk bizonyítja, miszerint mindkét elem ösz- 
tönszoriilog meg volt arról győződve, hogy a ter­
jeszkedési törökvésekot egymás rovására egyik ol­
dalról sem lehet megkísérlem, mert a magyar ál­
lamhatalom súlya, hivatásának érdekében, mindig 
a gyöngébb fél mérlegébe esett volna; igy lön a 
magyar állam úgy a német, mint szintén a szláv 
elem terjeszkedési tö fekvései nők m egzabo 1 ázására 
képesített hivatásánál fogva döntő tényezője az 
európai egyensúlynak. E hivatás tudata, államunk

A (lainéi kér, tengerészeti akadémia. (Term, után rajz. Muttidi.)

Ha a nyugat előhaladott, anyagilag és szellemi­
leg virágzó államainak fejlődési történetét ta­
nulmányozzuk, úgy fogjuk találni, hogy ott a nem­
zetközi és egyéb viszonyok a fejlődés mozgató 
tényezőit nem engedték egészen a lét és fontartás 
küzdelmeinek áldozatául ejteni. Államunk geog­
ráfiái fekvésénél fogva, természetes hivatásunk az 
lett volna, hogy a német és szláv, о két nagy nép­
törzs közti súrlódásokat mérsékeljük, akadályoz­
zuk ; az emberiség polgárisodásának érdekei kí­
vánták ezt tőlünk. Az annyi csaták zivatarai kö­
zött megodzett harci erő, hivatásunk betöltésére 
fogékony kötelcsségérzotüuk, elég biztosítékot is |

biztos helyzete, c szerint nem is ismerhetett oly 
akadályt, mely szellemi és anyagi fejlődésünknek 
útját álhatta volna, hahogyezen egy harmadik ha­
talom, a török hódítás és annak saját tengerpar­
tunkig érő terjeszkedési eredményei csorbát nem 
ej tőnek.

Ha az önhibája miatt most roskatag törökbiro­
dalom fékezni bírta volna telhetetlen vágyait, az 
európai polgárisodás mezején a haladás és fejlő­
dés összes tényezőit, tehát a tmyerészatct is tekint 
ve, m ost egyenlő tiszteletteljes állást foglalhatnánk 
el a nyűgöt államaival.

A görög, román, délszláv és bolgár törzsek
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meghódításával a gyarapodó török hatalom re­
ánk es szomszédainkra nézve már-már veszélyes­
sé válható következményei végre ösztönszerüleg a 
szomszéd német elcmmcli érdekközösségi kapcso­
latra nógatá kifáradt nemzetünket ; történetünk 
azonban, fájdalom, nem jegyezhette föl azon elő­
nyöket, melyeket a szerződés és törvényeket tisz­
telő, a becsületesség és méltányosság mértékével 
élő őseink ezen érdekközösségi viszonylatok meg­
állapításával államéletünk céljaira nézve bokö- 
vetkezőknek hittek, tartottak ; sőt ellenkezőleg ar­
ról tesz tanúságot: hogy ezen érdekközösségi 
szövetség méltánytalan , államéletünkre veszé­
lyes célok kifejezésére lett felhasználva. A hibás 
alapon folytatott török politika, a bűnös törekvé­
sek által felidézett vallási villongások, a haza 
speciális érdekeinek védelmétől elpártolt egyesek, 
e veszélyes célok kifejlesztését még inkább elő 
mozdították. Mindnyájan ösmerjíik a megátalko­
dott következetességgel célba vett terveket; mind­
nyájan tudjuk, mily mértékben vonták el függet­
len egyediségünket és érdekeinket veszélyesen 
sértő célok ellen folytatni kénytelcnült alkotmá 
nyos küzdelmek mind e mai napig legjobb erőn­
ket a haladás mezejéről, a nélkül, hogy törvények, 
eskük,és szerződések által biztosított alkotmányos 
független állami létünk érdekében meddő eredmé­
nyeknél egyebet sikerülhetett volna kieszközölni* 

A török hódítás megszűntével végre ismét ter­
mészetszerű missiónk betöltésére lóvénk képesítve. 
Azonban akármerre tekinténk, most már minde­
nütt akadály, gát, zsibbasztó intézmények tornyo­
sultak fel becsületes céljaink ellen; még a korona 
integritásának Dalmácia, avégörvidék és szigete­
ink elvonása által történt megsértésével is, hogy 
igy az ekként erőszak utján egymástól elválasztott, 
és már geográfiái fekvésük folytán is a közös ál­
lamcél érdekében közreműködni hivatott ténye­
zők még csak ne is érintkezhessenek, egymás tá­
mogatására ne szolgálhassanak, sőt egymástól tcl- 
hctőlog elidegcnittessenek.Csakhamar meggyőződ- 
heténk tehát, miszerint a megkötött érdekközössé­
gi szövetség mindkét részre káros, egyoldalulag 
szándékolt felhasználása sokkal mélyebb gyöke­
ret vert már, semhogy annak következményeit 
békés tárgyalások alapján elháríthatnunk sikerül­
hetett volna. A bekövetkezett nagyszerű reform­
mozgalmaknak, a francia forradalomnak annyi 
eredménye mégis volt, hogy a rövidre vont gyep­
lő egyik szára ismét mogeresztetett, egyelőre 
ugyan, hogy a francia foglalás megszűntével azt 
ismét és most már még rövidebbre vonhassák. De 
most már hiába kísértetett meg a természetellenes

erőködés folytatása, a türelmének fogytán levő 
nemzet ereje mindig tömörebben sorakozott az 
oktalan, veszélyes erőszakoskodások elleni küzde­
lem zászlója я Iá, az Európaszerto megfogamzott 
haladási eszmék, dacára a szívós ollontörokvé- 
seknek, lassanként nálunk is erős gyökeret vertek ; 
az ipar, kereskedelem, közlekedés, hitel, vám, 
egyesületi szabadság, csatornázás, szabályozás sat. 
terén megkezdődtek a hihetetlen arányokban fej­
lődő reform mozgalmai, s hogy a kitűzött nagy 
nemzeti munka teljes legyen, a figyelem magára a 
leginkább elhanyagolt tengerészeti ügyekre is ki­
terjesztetett, a haladás vezérfértíai e nagy fon­
tosságú ügy tanulmányozásacéljából személyesen 
jelentek meg a magyar kikötővárosban, Fiúméban, 
és szavukat a magyar korona birodalmának min­
den polgára egyhangúlag visszhangozta: tengerre 
magyar !u 1

De az önálló hazai tevékenység mezején feléb­
redt mozgalom szálka volt a bécsi kormány sze­
mében, moly századokon át az anyagi érdekek fel­
forgatott viszonyossága által törekvők kizsákmá_ 
nyelni fejlődés-képességünket; mely oly anyagi 
viszonylatot szándékozott a magyar korona és az 
osztrák tartományok között létrehozni, minő az 
indái gyarmatok és Anglia közt kifejlődött; mely 
a termelő tevékenységnek logkevésbbéjövedelme­
ző ágaira, a nyers termelésre igyekvők szorítani, 
hogy iparfogyasztási szükségleteink fedezése ál­
tal paralizálhassák a nemzeti vagyon, a szellemi 
és anyagi tőke gyarapodását, melynek gyümöl­
cseit különben sem élvezhették volna oly mérték­
ben és háboritlanul, mint az absolut hatalom alatti 
osztrák tartományokéit.

Megkezdődött tehát a haladási eszmék ellőni 
harc; hogy a kölcsönös elkeseredés hová vezetett, 
hogy miként sikerült a haladás legkonokabb el­
lenségével szövetkezve, diadalmaskodni — arra 
mindkét fél eléggé szomorúan emlékezhetik.

A reá következett közel 2 évtizedig tartó erő­
szakoskodás kora elég tanúságot tesz arról, hogy 
ama sötétemlékü tusa egyenesen a haladási 
eszmék ellen volt fölidézve, az iparos tevékenység, 

szabadság a legszorosabb bilincsekbe 
szorittatott; a korábban fejlődésnek indult egyes 
iparágak egyenként elnyomattak; sőt a mi több, 
oly közlekedési halozat Ion kiépítve, hogy még 
nyers terményeinkét som bírhattuk jutányosán 
ertekcsitni, a fokozatosan emelkedő adó-toher, 
egyedáruság, bélyeg, pénzügyi viszonyok, az ér­
dekeink elleni célok érvényesítésére bocsőditott 
drága idegen tőke sat. hosszabb időre megtörte a 
nemzet természetes fejlődés képességét. De azért
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mindnyájan inog valánk győződve: bogy őzen 
természetellenes, a népek anyagi orojénok föl- 
emésztésével lépési haladva hanyatló erőszakos 
rendszernek elöbb-utőbb buknia kell; de egyszer­
smind azt is tudtuk : minél tovább húzódik a bukás 
ideje, annál nagyobb lesz a rázkódtatás, vesztes- 
ség es keserűség; de hogy a haladási eszméknek 
győzelme végre mégis bekövetkezik!

íme ezen időpont csakugyan közeledik, sőt

I mondhatnék, már el is erkezett, a haladás zászlója 
rövid idő alatt ismét ki leend tűzve, egykori ellenei 
okulva, tiszteletteljes megadással fognak e zász­
ló alá sorakozni: es mi szívesen üdvözöljük a 
mogterőkot, mert annyi vigaszunk meg is maradt .* 
hogy szegénységünkét,a visszamaradást, a munka­
erő szaporodása, buzgalom es az ellentörekvések 
megszűnte fogják némileg pótolni. fí.

i;>3

A liiimoi teng. kereskedelm i akadémiáról.
Midőn fönnobb Fiume múltja, jelene s jövőjé­

ről egyik tisztelt és szakértő munkatársunktól 
cikksorozatot kezdünk meg, alkalminak véljük 
egyszersmind a fiumei tengeri kereskedelmi aka­
démia rajzát s arra vonatkozólag néhány sort ad­
dig is közzé tenni, mig az intézetnek tüzotesb 
ösmertetését adhatnék. ‘Az intézet egyik ma­
gyar hallgatója következő levelet intézett hoz­
zánk.

Fiume 1867.

Tisztelt szerkesztő ur! — Л „Hazánk44 multévi 
50-dik számában olvasám az itteni hadtengeré­
szeti iskola ismertetését ; nem mulaszthatom el, 
hogy honfitársaim figyelmét föl ne hívjam az it­
teni polgári tengerészeti s egyszersmind kereske­
delmi intézetre, ( Collegia nautico commerciale,) 
annálinkább, mert abban mi magyarok most is 
igen kis számmal vagyunk képviselve, s mert ha­
zánk uj életre kelvén, a magyar kereskedelem s 
azzal egyszersmind a magyar tengerészet .igen 
szép jövönek| tekinthet eléje, kivált ha létrejön a 
fiumei vasút.

A kik hazám ifjai közül a kereskedelmi-tenge­
részeti pályára óhajtanák magukat adni, azokat 
bizonyára érdekelni fogja a következő rövid felvi­
lágosítás.

1. Hogy ezen intézet három osztályból áll s

hogy az első osztályba csak olyan ifjakat vesz­
nek föl, a kik a gyimnázium vagy reál-iskolának 
legalább két osztályát végezték, s a másodikba, a 
kik a gymnázium 3—4, vagy a reál-iskola 3-dik 
osztályából kellő eredményű bizonyítványt mu­
tathatnak föl. Azonban e tekintetben is történhe­
tik kivétel.

2. Hogy az intézetben bennlakó és bennt étke­
zőknek évenként 500 ezüst forintot kell fizetniük, 
félévi részletekben előre.

3. Hogy ha az ifjú e kollégiumban elvégezte 
pályáját, akkor az intézeti igazgatóság szerez ne­
ki tengeri kadotti állomást; hogy az ifjú két évig 
kadottoskodván, hadnagygyá s csak két évi had­
nagyság után lesz tengerészkapitánynyá. — Meg­
említem még azt is, hogy ez intézetben a kereske­
delemnek is van külön osztálya, mely mindenben 
megegyez a magyarországi kereskedelmi intéze­
tekkel, csakhogy itt a szükséges nyelveket igen 
jól tanulhatni.

A ki bövobb felvilágosítást óhajtana, annak vá- 
laszszal igen szívesen szolgáland az intézet igaz­
gatója „Sign. Direttore Vin. Con. De Domini — 
Fiume (Collogio nautico commerciale)44 cim alatt 
hozzá intézendő levelekre.

f ia rc sa i Lukács Gyula.
tengerész* növendék.

Az oláhok délk eleti M agyaroszágou.
(Folytatás.)

Az öreg bábi minden mondatnál megbólintotta 
fejét mindig mognyeröbbon, mig tekintete a hálál- 
kodás végén teljesen barátságossá vált.

Különben nincs szükség, hogy e jelenben ugyan 
még kevéssé müveit nép arcitészethez nem értő 
pillantásai előtt nyájas’vagy megnyerő modorban 
jelenjünk meg, csak a szokásos, barátságra utaló 
kifejezések sajátos hanglojtolmét adjuk meg, néz­
hetünk aztán rájok akármily dühös szemforgatá­
sokkal is. Csák ajkaid mézesmázos szavai! hallja,

honolhat benned a pokoli ármányok tömkelegem 
hinni fog benned; de megcsalattatását elérve, 
százszor nehezebb ujolagi bizalomra indítani.

„Köszönöm, úgy adja Isten; hátjertek be, ül­
jetek le, dohányozzatok, a hogy tetszik! Tudom, 
sopánkodni fog Ána, hogy nincs itthon, elvitte a 
láda kulcsát, pedig egy kis keesketuróval akarta­
lak volna megkínálni uraságtokat!“

Az eresz alá köröskörül helyzeti támaszfalak 
kiáltó jelei voltak a ház falai gyengeségének s kor,
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meghódításával a gyarapodó török hatalom re­
ánk és szomszédainkra nézvo már-már veszélyes­
sé válható következményei végre öszlönszerüleg a 
szomszéd német elemmeli érdekközösségi kapcso­
latra nógatá kifáradt nemzetünket ; történetünk 
azonban, fájdalom, nem jegyezhette föl azon elő­
nyöket, melyeket a szerződés és törvényeket tisz­
telő, a becsületesség és méltányosság mértékével 
élő őseink ezen érdekközösségi viszonylatok meg­
állapításával államéletünk céljaira nézvo bekö- 
vetkezőknek hittek, tartottak ; sőt ellenkezőleg ar­
ról tesz tanúságot: hogy ezen érdekközösségi 
szövetség méltánytalan , államéletünkre veszé­
lyes célok kifejezésére lett felhasználva. A hibás 
alapon folytatott török politika, a bűnös törekvé­
sek által felidézett vallási villongások, a haza 
speciális érdekeinek védelmétől elpártolt egyesek, 
e veszélyes célok kifejlesztését még inkább elő 
mozdították. Mindnyájan ösmerjük a megátalko­
dott következetességgel célba vett terveket; mind­
nyájan tudjuk, mily mértékbon vonták el függet­
len egyediségünket és érdekeinket veszélyesen 
sértő célok ellen folytatni kénytelenült alkotmá 
nyos küzdelmek mind e mai napig legjobb erőn­
ket a haladás mezejéről, a nélkül, hogy törvények, 
eskük ./és szerződések által biztosított alkotmányos 
független állami létünk érdekében meddő eredmé­
nyeknél egyebet sikerülhetett volna kieszközölni* 

A török hódítás megszűntével végre ismét ter­
mészetszerű missiónk betöltésére lóvénk képesítve. 
Azonban akármerre tekinténk, most már minde­
nütt akadály, gát, zsibbasztó intézmények tornyo­
sultak fel becsületes céljaink ellen; még a korona 
integritásának Dalmácia, avégörvidék és szigete­
ink elvonása által történt megsértésével is, hogy 
igy az ekként erőszak utján egymástól elválasztott, 
és már geográfiái fekvésük folytán is a közös ál­
lamcél érdekében közreműködni hivatott ténye­
zők még csak ne is érintkezhessenek, egymás tá­
mogatására ne szolgálhassanak, sőt egymástól tcl- 
hetőlcg elidogcnittcssonek.Csakhamar meggy őződ- 
heténk tehát, miszerint a megkötött érdekközössé­
gi szövetség mindkét részre káros, egyoldalulag 
szándékolt felhasználása sokkal mélyebb gyöke­
ret vert már, semhogy annak következményeit 
békés tárgyalások alapján elháríthatnunk sikerül­
hetett volna. A bekövetkezett nagyszerű reform­
mozgalmaknak, a francia forradalomnak annyi 
eredménye mégis volt, hogy a rövidre vont gyep­
lő egyik szára ismét mogoresztetett, egyelőre 
ugyan, hogy a francia foglalás megszűntével azt 
ismét cs most már még rövidebbre vonhassák. De 
most mar hiába kísértetett meg a természetellenes

oröködés folytatása, a türelmének fogytán levő 
nemzet ereje mindig tömörebben sorakozott az 
oktalan, veszélyes erőszakoskodások elleni küzde­
lem zászlója alá, az Európaszerto mogfogamzott 
haladási eszmék, dacára a szívós ollontörekvé- 
soknok, lassanként nálunk is erős gyökeret vertek ; 
az ipar, kereskedelem, közlekedés, hitel, vám, 
egyesületi szabadság, csatornázás, szabályozás sat. 
terén megkezdődtek a hihetetlen arányokban fej­
lődő reform mozgalmai, s hogy a kitűzött nagy 
nemzeti munka tel jes legyen, a figyelem magára a 
leginkább elhanyagolt tengerészeti ügyekre is ki­
terjesztetett, a haladás vezérfértiai e nagy fon­
tosságú ügy tanulmányozása céljából személyesen 
jelentek meg a magyar kikötővárosban, Fiúméban, 
és szavukat a magyar korona birodalmának min­
den polgára egyhangúlag visszhangozta : ,,tengerre 
ma gyár \u 1

De az önálló hazai tevékenység mezején feléb­
redt mozgalom szálka volt a bécsi kormány sze­
mében, mely századokon át az anyagi érdekek fel­
forgatott viszonyossága által törekvők kizsákmá­
nyolni fejlődés-képességünket; mely oly anyagi 
viszonylatot szándékozott a magyar korona és az 
osztrák tartományok között létrehozni, minő az 
indái gyarmatok és Anglia közt kifejlődött; mely 
a termelő tevékenységnek legkevésbbéjövedelme­
ző ágaira, a nyers termelésre igyekvők szorítani, 
hogy iparfogyasztási szükségleteink fedezése ál­
tal paralizálhassák a nemzeti vagyon, a szellemi 
és anyagi tőke gyarapodását, melynek gyümöl­
cseit különben sem élvezhették volna oly mérték­
ben és háboritlanul, mint az absolut hatalom alatti 
osztrák tartományokéit.

Megkezdődött tehát a haladási eszmék elleni 
harc; hogy a kölcsönös elkeseredés hová vezetett, 
hogy miként sikerült a haladás legkonokabb el­
lenségével szövetkezve, diadalmaskodni — arra 
mindkét fél eléggé szomorúan emlékezhetik.

A reá következett közel 2 évtizedig tartó erő­
szakoskodás kora elég tanúságot tesz arról, hogy 
ama sötétemlékti tusa egyenesen a haladási 
eszmék ellen volt felidézve, az iparos tevékenység, 
egyesületi szabadság a legszorosabb bilincsekbe 
szorittatott; a korábban fejlődésnek indult egyes 
iparágak egyenként elnyomattak; sőt a mi több, 
oly közlekedési halozat Ion kiépítve, hogy még 
nyers terményeinket som bírhattuk jutányosán 
ertekesitni, a fokozatosan emelkedő adó-tohor, 
ogyedaruság, bélyeg, pénzügyi viszonyok, az ér­
dekeink elleni célok érvényesitésére bocsőditott 
drága idegen tőke sat. hosszabb időre megtörte a 
nemzet természetes fejlődésképosségét. De azért
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mindnyájan meg valánk győződve: hogy ezen 
természetellenes, a népek anyagi erejének föl- 
emésztésével lépést haladva hanyatló erőszakos 
rendszernek olöbb-utóbb buknia kell; de egyszer­
smind azt is tudtuk : minél tovább húzódik a bukás 
ideje, annál nagyobb lesz a rázkódtatás, vesztes- 
ség és keserűség; de hogy a haladási eszméknek 
győzelme végre mégis bekövetkezik!

íme ezen időpont csakugyan közeledik, sőt

mondhatnék, már el is érkezett, a haladás zászlója 
rövid idő alatt ismét ki leend tűzve, egykori ellenei 
okulva, tiszteletteljes megadással fognak e zász­
ló alá sorakozni: és mi szívesen üdvözöljük a 
megtevőket, mert annyi vigaszunk még is maradt: 
hogy szegénységünket,a visszamaradást, a munka­
erő szaporodása, buzgalom és az ellentörekvések 
megszűnte fogják némileg pótolni. fí .

A fium ei teng. kereskedelm i akadém iáról.
Midőn fönnebb Fiume múltja, jelene s jövőjé­

ről egyik tisztelt és szakértő munkatársunktól 
cikksorozatot kezdünk meg, alkalminak véljük 
egyszersmind a fiumei tengeri kereskedelmi aka­
démia rajzát s arra vonatkozólag nehány sort ad­
dig is közzé tenni, inig az intézetnek tüzetes!) 
ösmortetését adhatnék. ‘Az intézet egyik ma­
gyar hallgatója következő levelet intézett hoz­
zánk.

Fiume 18G7.

Tisztelt szerkesztő ur ! — Л „Hazánk“ multévi 
50-dik számában olvasám az itteni hadtengeré­
szeti iskola ismertetését ; nem mulaszthatom el, 
hogy honfitársaim figyelmét fői no hivjam az it­
teni polgári tengerészeti s egyszersmind kereske­
delmi intézetre, (Collegia nantico commerciale,) 
annál inkább, mert abban mi magyarok most is 
igen kis számmal vagyunk képviselve, s mert ha­
zánk uj életre kelvén, a magyar kereskedelem s 
azzal egyszersmind a magyar tengerészet .igen 
szép jövőnek| tekinthet eléje, kivált ha létrejön a 
fiumei vasút.

A kik hazám ifjai közül a kereskedelmi-tenge­
részeti pályára óhajtanák magukat adni, azokat 
bizonyára érdekelni fogja a következő rövid felvi­
lágosítás.

1. Hogy ezen intézet három osztályból áll s

hogy az első osztályba csak olyan ifjakat vesz­
nek föl, a kik a gyimnázium vagy reál-iskolának 
legalább két osztályát végezték, s a másodikba, a 
kik a gymnázium 3—4, vagy a reál-iskola 3-dik 
osztályából kellő eredményű bizonyítványt mu­
tathatnak föl. Azonban e tekintetben is történhe­
tik kivétel.

2. Hogy az intézetben bennlakó és bennt, étke­
zőknek évenként 500 ezüst forintot kell fizetniük, 
félévi részletekben előre.

3. Hogy ha az ifjú e kollégiumban elvégezte 
pályáját, akkor az intézeti igazgatóság szerez ne­
ki tengeri kadotti állomást; hogy az ifjú két évig 
kadottoskodván, hadnagygyá s csak két évi had­
nagyság után lesz tengerészkapitánynyá. — Meg­
említem még azt is, hogy ez intézetben a kereske­
delemnek is van külön osztálya, mely mindenben 
megegyez a magyarországi kereskedelmi intéze­
tekkel, csakhogy itt a szükséges nyelveket igen 
jól tanulhatni.

A ki bővebb felvilágosítást óhajtana, annak vá- 
laszszal igen szívesen szolgáland az intézet igaz­
gatója „Sign. Direttore Vin. Con. De Domini — 
Fiume (Collegio nautico commerciale)“ cim alatt 
hozzá intézendő levelekre.

h a r c s a i  lju k á cs  G yula.
tengerész-növendék.

Az oláhok délkeleti Magyaroszagon.
(Folytatás.)

Az öreg bábi minden mondatnál megbólintotta 
fejét mindig megnyorőbbon, inig tekintető a hálál- 
kodás végén teljesen barátságossá vált.

Különben nincs szükség, hogy e jelenben ugyan 
még kevéssé müveit nép areitészethez nem értő 
pillantásai előtt nyájasVagy megnyerő modorban 
jelenjünk meg, csak a szokásos, barátságra utaló 
kifejezések sajátos hanglojtelmét adjuk meg, néz­
hetünk aztán rájok akármily dühös szemforgatá­
sokkal is. Csak ajkaid mézes-mázos szavai! hallja,

honolhat benned a pokoli ármányok tömkeleg©? 
hinni fog benned; de mogcsalattatasát elérve, 
százszor nehezebb ujolagi bizalomra indítani.

„Köszönöm, úgy adja Isten; hát jortok be, ül­
jetek le, dohányozzatok, a hogy tetszik! Tudom, 
sopánkodni fog Ana, hogy nincs itthon, elvitte a 
láda kulcsát, pedig egy kis kecsketuróval akarta­
lak volna megkínálni uraságtokat !u

Az eresz alá köröskörül helyzott támaszfalak 
kiáltó jelei voltak a ház falai gyöngeségének s kor,
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hadásának, róla *‘i hanyag* ollnigyatottság rozzant 
szalmakcverékei csüngtök meglehetős rendetlen­
ségben ; födelének (udvar-felőli) oldala kőt, — 
utcafelöli oldala egy ügyetlenül kicibált lyukkal 
mutatkozék, melyek a ház kellő közepére more 
patrio rakott tűz emelkedő füstjének szabad ki­
búvó helyeiül alkalmaztatának. Л kémény nálok 
még a fényűzés cikkei közé tartozik, azért egy 
közönséges faluban a háztetőkön rendesen elké­
szített kémény mennyiségét ujjainkon kiszámít­
hatnék. A ház udvarát, valamint a gazda ingatlan 
vagyonát tevő házi állatok ólacskáját sövény kö­
ríti, melyet a kiálló karók közé s fölé háztető 
módjára rakott szalmarakások *) őrizenek a kora 
megromlástól. Valamint a sövény, úgy a kapu s 
ajtó nagyobbrészt vesszőkészitmény.

Nem tudom, szives olvasóm, magas termetű-e, 
vagy alacsony ? mert dacára kisded alakomnak, 
a rajtam már sokszor fájdalmasan szerzett tapasz­
talatoknál fogva bátor vagyok inogj egyezni, hogy 
csak no igen begy csen menjünk be, könnyen meg­
történhetik ugyanis, hogy vagy a konyhai ajtó- 
nyilás felfájába, vagya nem kis magasságban vé- 
gignyuló mestergerendába üthetjük észtartónkat.

Azért csak a bábit eresszük előre, mi majd ki­
mért, óvatos léptekkel ballagunk utána.

„Úgy kedves uraságtok, üljetek le! Vonutz, 2) 
mit bámulsz, mint az ökör? hozd csak a széket !w

Vonutz borzas fejével a legidősb gyerek lehe­
tett a négy közt, kik a földre terített szumánra 3) 
keveredve, hatalmas étvágygyal költögették amá- 
lé-kcnyér darabokat. Ámde Vonutznak különössé­
günk láttára minden volt inkább eszében, mint 
a bábi parancsának teljesítése.

Mig bábiabáinész gyerek dorgálása közt a szá­
munkra kijelölt, támlány nélküli, hosszúkás szé- 
kecskékot porozgatja, mely tény a különös meg­
tiszteltetés fényes tanúsága, lássuk, minő a ház 
belseje, mily rend és tisztaság h o n o l  о b b e n, s 
vessünk néhány futólagos következtetést ebből a 
családi élet szokásos jeleneteire is.

Először is, mint legnagyobb terjü s legfeltűnőbb 
tárgy: az ágy ötlött szemeimbe, s ha a kissé fehér 
vászonlepedővel födött dunna-s párnaképezto ma­
gasságot veszem, a gazda vagyoni állapotára ked­
vező következtetést vonhatok. Az ágyhoz oldalt, 
a fal mellett tulipános láda rejtegeti az ünnepi kön­
tösöket, mint gyanítom, meg minden a házi gaz-

') Minden karó fölött kis boglyákat képeznék, s úgy néz­
nék ki, mint a sorba állított vitézek fejecskéi, innen nyer­
ték a „capitica“ =  fejecske elnevezést.

**) Jánoska.
3) Szűr-forma öltöny.

dasághoz, körülményekhez tartozó legfontosb hol­
mikat. Ezen ládába szokta gazduram keserves 
keresményéből bejött minden nyereségét tenni, 
ha hornyát, kis malacait, vagy más nélkülözhető 
állatait adja el, árát ide zárja ; szóval a kis láda 
az egyszerű család előtt becses tárgy, melynek 
belső állapotától függ a háztartás hogyanléfe. Nem 
is ül rá senki, csak a pópa, ha becses megkeresé­
sével őket néhanapján megtiszteli; ennek seliol- 
sem adnának helyet, csak a tulipános ládán. Mi­
után a család egyes tagjai a legidősebbiktöl a leg- 
ifjabbig beleragaszkodik kezeibe, roppant hosz- 
szu s majdnem betanult hálál kodás után erőnek 
erejével odaültetik, s minél tovább ül rajta, annál 
jobb: az Isten mulasztja annál nagyobb mérvben 
gyűl annak belsejébe. Papjok iránti határtalan 
tiszteletüknél fogva utolsó drága falat jókkal is 
szívesen megkínálják, s az áldás, mely ajkaikról 
a nemsokára távozó papét visszahangozza, még 
azután is megelégedő morgásba csillapul.

Nos, ez nagyon dicséretes, s ha a legegyszerűbb 
családok igénytelen konyhájába is leereszkedő 
lelki atya még a családi viszonyok kifürkészéso 
célján kivid egy szentebbet, magasztosaidat is 
hord szivében : a szegény tudatlanok erkölcsi és 
szellemi képezését, mily áldásos nyeremény há­
ramlik az Isten képére teremtett alázatos, de 
nyomoruk miatt sokszor a sors ellen kifakadó sze­
gény teremtményekre.

Most ju t eszembe, hogy szemlém nem ért vé­
g e t; hiszen a szoba féderjét elfoglaló szövőszék 
sem lényegtelen kiegészítő része a házibutoroknak, 
csüllőjét most kapta elő a legkisebbik gyermek, 
játékszerül fölhasználandó. A homályos két kis 
ablak, melyeken nagyobb részt papirtoldalékok 
zárjak el a beóhajtó világosságot, alig engedik 
tisztán kivenni a föléjök sorba rakott képecské- 
ket; — sz. Miklós, sz. György, sz. M áriása szent 
Háromság igen árván, silányul vannak rájok fest­
ve; alattok két, egymástól jó messze bevert sze­
gen a motóla nyújtózik; mindkét végén szövésre 
szánt fonalak lógnak az ablacskák nyílásain be- 
vergődő szél miatt. Az átellenbeni oldalfalon pe­
dig egy cscpü-ostorral körűitekért iszonyú, zsíros 
kalap ijesztgeti a néha-néha rátekintő kis gyer­
meket. Az ajtó sarkát a mellé szuszukéit; limlom 
gátolja szabad nyílásában; ehhez közel, mint kie­
gészítő rész, néhány piszkos kapca s bocskor da­
rab csatlakozik, melyekből a ház közepetájára 
rakott tüzböl valamikép belőjük került hamut 
senkinek sem jutott még eszébe kirázni. Az ol­
dalfalat hátammal valami kívülről történhető lö­
kések hozták néha-néha érintkezésbe, mi az ólnak



H A Z Á N K  S A K Ü L P Ö L  I). 155

közvetlen a szobafalávali összeköttetésére engedő 
következtetni. Л bábi nagyot üt sovány mutató 
ujjával akis gyermek kezecskéjére; s szemlém­
nek rögtön vége szakadt, mert a kis örökös tüdőes- 
kéjéből kitörő erős zene agyam tömkelegének leg­
kisebb pontjaira is elhatott.

„Sohsc bántsa bábi, hiszen kicsi még, nem tudja, 
mit csinál !“

„Nem tudja, de bizony tudja a tolvaj, ■) össze 
bonyolítja a fonalat s akadályozza a szövést. . . . 
Hát még, Istenem ! mikor ez a többi három akasz­
tófa az „orinkától“ lerészegszik, van még itt hadd 
el hadd, csak az apjok tudja aztán rendre utasí­
tani őket.“

„Hát ezek a gyermekek is isznak orinkát, -) 
bábi ?

„Hogy ne, ellopják a pálinkás üveget, s csak 
akkor veszem észre a dolgot, mikor mindahárom 
részeg. . . . Vonutz, várj csak, kapsz te apádtól, 
a mért a disznókat magukra hagytad a mezőn.“ 

„Hány esztendős Vonutz ?“
„Tizenegy.“
„Hát ez ?“
„ T íz felé já r.“

„Hát ez a harmadik?“
„Ez meg nyolc.“
„Bünteti-о atyjok, amért pálinkát isznak?“
„De még hogy ! ezt a nagyobbikat kötéllel köti 

ide, az ágy lábhoz ni, s úgy megveri, hogy összeké- 
k ü l; nem ér semmit, ahol elhagyják, ott kezdik 
rá. Pedig sokszor mondja fiam, hogy ez a Vonutz 
mégis csak derék ember lesz; úgy tudja forgatni 
botját kezében, hogy száz katona sem tudja kü­
lönben a kardot. A minap egy busz esztendős le­
gényt, a kivel az apja korcsmában koccant ösz- 
szc, ütött nyakon, hogy földia esett.“

„Hm, lám, lám. Hát a tanító mit mond aztán 
mindezekre? s feleletet várva, a bábira néztem, 
ki egyszerre nagy szemeket meresztő, homlokro- 
dőit fölhúzva, nyakát előbbre hajtva úgy tett, 
mint a ki valamely különös dolgot nem igen 
ért meg.

„Mit? a tani tó ? Nokia gyermekekkel semmi 
baja, hadd énekeljen a beszerikában, 3) ne fog- 
dossa a gyermekeket az iskolába, mint mi a 
tyúkokat az istálóba, mikor a vásárra akarjuk 
vinni.“ E m b er  E ijürgy.

(Vége küv.)

E g y  h é l t ö r t é n e t e .
— Martins 7. —

(VK.) Ez a dagály hete volt. Annyi a történet 
benne, hogy nem tudom: melyiken kezdjem ! Ritka 
látványok földön és égen. Egy-egy újdonat-új lap 
majd minden reggel. A farsangnak vége, a való­
ságos parlamenti életnek kezdete. Előkészületek 
az Uralkodó fogadására, és utófájdalmai annak a 
betegségnek, mely — szerencsére — nem volt ha­
lálos, noha „provizóriumának nevezték.

Ha gyermek volnék, fekete üveggel kezemben, 
legelőször is a szerdai napfogyatkozáson kezde­
ném, melyet valószínűleg sokan bámultak. Mikor 
teljes gömbölyüségében ragyog az égen, akkor 
senkinek se jut eszébe szemét rontani azzal, hogy 
nézze; míg most, midőn csorbát szenved, minden­
ki méltónak találja becses figyelmére. Szinte jól 
esik az emberi természetnek, hogy még ez az égi 
fény is megfogyatkozik —ha csak egy pár órára is.

Ha irodalmi szemlét írnék : akkor az „1848“- 
on kezdeném, melyet a mi veterán Frankenburgunk 
oly fiatal kedvvel szerkeszt Emichnél, hogy min­
den hasábja pezsg az élénkségtől; de egyszersmind 
megrónám tárcaíróját, ki széles jókedvében Deák

Ferencet a „jog utosó Mohikán-“jának nevezte. 
Nagyon szomorú lesz akkor a föld, midőn ily Mo­
hikánt „utósónak“ lát, és soha sem lesz olyan víg 
paradicsom, hogy a jognak ne lenne szüksége 
védelmezőkre. Azután áttérnék a gr. Lázár Kál­
mán „Pesti H írlapijára, mely — a mint vezér­
szavából látom, — nagyobb súlyt kíván fektetni 
a társadalmi kérdésekre, mint a „haute politique“ 
ügyeire. Szólnék Pompéry János „Magyarorszá­
gáéról is, mely egy hosszú tetszhalálból ébredt 
föl, miután az 1801-diki szép napok után eltűnt, 
mint némely afrikai folyam, mely midőn a sivár ho­
mokpusztához ér, elvesz a szem elől, s csak ak­
kor merül föl újra, midőn megint termékenyebb 
földet talál. Szólnék az Áldor Imre „Pesti Hírlap-“ 
járói is, melyben szintén Fáik Miksa a vezércik­
kező, a politikai lapok e mindenütt jelenvaló élénk 
Figarója, „ki érti magát,“ s érti azt a nehezen 
könnyűd mesterséget, melyet csak a mesterséges 
szökőkútak gyakorolnak könnyön, midőn a nap 
csillogása mellett tiz akó vizet egész naphosszán 
száz akó-számra minden alakban szöktetik föl az 
emberek szeme elé.

') Gyöngéd dm adás, mint pl. a magyarban : kis tolvaj. 
2) „Pálinka.“ 3) Templom.



A minisztérium kinevezése úgy hatott az idő- fényre mindjárt kidugják könnyenhivő zöld fejű- 
szaki sajtóra: mint termékenyítő eső a szomjas két, s nem gondolnak az éjszakák fagyára, mely 
földre. De sietek utána tenni, hogy korántsem gom- rájuk pusztulást hozhat.
hát termelt, hanem reményzöld vetést, melyből Nem egyszer hullt már villám mosolygó égből,
arany kalászokat várhatunk. Sőt a mi több, még A lapok kiadtak egy, nem a nyilvánosság elé
régi vén kopár hegyek oldalait is megeleve- szánt hadparancsnoki rendeletet, mely szerint a 
Hité. Hiába követ el mindent most is egy-egy ál- honvédelmi miniszter a katonaságra nézve nem 
mos szerkesztőség, hogy, múltjához híven, lehető- több, m in ta  helytartótanács vo lt, s az osztrák 
leg unalmas legyen — teljes képtelenség kivinni- katonákat óvni kell a nemzetiességi szellem ra- 
Sennni se volna nehezebb most, mint egy élette- gályától.
len politikai lapot csinálni, miután valamennyien Ez is úgy fog hatni sokakra, mint a hirtelen 
hatalmas munkatársakat kaptak a miniszterekben, 1е1шШ уШАга> s utóna bizonyosan következik (így 
kik dolgoznak, s a képviselőkben; kik szóno- .jcjs _menydörgés.

kolnak. De bizzunk a jövőben, s forduljunk a múlthoz.
Az igazi páriám enti elet vegre neki-mdult. * ' t
A • • , -i xx**i i ' 1 " .  1 Az, a mi legközelebb elmúlt, a farsang, mcly-A miniszterek ott ülnek szerényen az első pad- ’ , . . . b ,
! .. • , t ír *i i ‘ 1 nők ezúttal elég; ideje volt megöregedni. Valóbansor kozepen? s nagyurias támlányaikat nem igyek- b J ь ь

szenek elfoglalni, mielőtt esküjüket letették vol- ki is fám dt> 8 utóhó '"ulatságait m ár nem a lá-
na. De annál buzgóbban neki-íáttak a munkának. bak> bai,em csuPán a 8zemek gyönyörére rendezte.

Négy fontos ügyben kértek fölhatalmazást. El- Volt a redoutban, s hál az
ső, hogy a jelenlegi adórendszert ez év végéig még Európában. Amaz hóbortosán tarka, ez festőileg
fentarthassák; nehogy a közigazgatás — pénzhiá- ragyogó.
nya miatt — fennakadjon. Második; hogy 48,000 A bohóc-estély azzal is el akart bennünket bo- 
ujoncot állíthassanak a magyar ezredek hézagai- londítani; hogy visszahelyezett a germanizálás 
nak kitöltésére. Harmadik; a megyei hatóságok mákvirágzó idejébe. Német föliratok és élcek min- 
helyreállitása; s a nemzetiségek javár a az a tör- denütt. Biz ez nem volt rendjén; s megérdemelték 
vény felfüggesztése; mely a megyei gyűlések volna a rózsaszín frakkos s fehér jockey nadrá- 
egyedüli nyelvének a magyart rendeli. Negyedik: gos rendező urak; (különben a legtiszteletremél- 
az 1848-ki sajtótörvény életbeléptetése, jurykkel. több polgárok,) hogy fehér cilindereiket egy pár 

A két elsőt három-négy ülés után igen nagy több- jókedvű fiatal ember beüsse. Egy ily estélyen 
ség fogadta el/s Tisza Kálmán és követői politikai úrnak „bolondnak“ úgyis minden szabad. E ren- 
erényt tanúsítottak, midőn nem kívánták a ma- dezők különben mindent elkövettek, hogy mulat- 
gyar kormány megszilárdulását nehezíteni, s elfő- ságukat minél tarkábbá tegyék, s valóban, Pest 
gadák a kénytelenség terheit. rég nem látott ily tarkabarkaságot. A terem inár-

De a szélső bal husz-huszonöt bajnoka nem tá- vány falait is egész harlequin ruhába húzták, s a vi- 
gíto tt Ok az adóbehajtás helyett kölcsönt akar- lágkiállítás paródiája, az álcás menet, a két nyelvű 
tak, (honnan ? azt nem mondták meg,) s az újon- báli élclap sok tréfát nyújtottak. Minden belépőnek 
cokat csak koronázás után vélték megadhatónak, adtak egy-egy bohóc jelvényt, s még komoly egye- 
s ez indítványokat — melyek nem épen tartóz- térni tanárok és akadémiai tagok is kötelességbeli 
nak a politikai ildom példányai közé — több dolognak tárták föltenni a kapott papír süveget, 
phrasissal és nem parlamentbe való kifejezéssel, Tömérdek álcás volt, díszes és dísztelen, hallga- 
mint elfogadható okokkal támogatták. tag és nagyon is bizalmaskodó. Némelyik domi

Tiszteljük hazafias meggyőződéseiket, de min- nos nő a feje helyett szemérmét vesztette el, s éle 
két nem győztek meg egyébről, mint hogy nem helyett kézszoritásokat osztogatott. Soha vegye- 
körültekintő politikusok ugyan, de legalább sebb társaságot! Egy-egy előkelő delnő mellett 
gyönge financiered garde des dames nélküli kisasszonyok suhantak

Bécs lakossága — mondják — el van ragadtatva el; drága uszályos ruhákkal kopott dominók 
a minisztérium munkásságától, és a panszlavistikus érintkeztek; s egy asztalnál fagylaltozott four és 
„Zukunft“ is meghajtó elbizott zászlóját kor- maszkba bújt pincér. Minden volt e bohóc-esté- 
mányunk szabadelvüsége előtt. lyen, csak bolondos jó kedv nem. Hiába, a ma-

Szóval a kezdet jól sikerült, s a láthatár egyre gyár embert nem lehet egy könnyen bolonddá 
derűsebb. De azért lehet ám tanulni valamit azok- tenni, noha a sok fütyülés, sípolás, török muzsika 
tói a kis rügyektől is, melyek a márciusi első nap- közt végre is majd az eszünket vésztők. A jőve-
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delem több emerre liient, miután nagy volt a to- pásztorleányok, Gitánák, Satanellák, Maritánák 
longás, mely egész éjfél után egy óráig tartott. sürögtek forogtak. De mivel toliam nem ecset, s

Egészen más volt a mágnások „európai“ bálja színek helyett csak tentával rendelkezem: nem is
mely a képzelem, Ízlés, szeszély és gazdagság far- fogok bele e festői kép részletezésébe, 
sangi ünnepe volt. A házi asszony, gróf Andrássy Különben is a farsang elmúlt. Elbiz az, nyolc 
Gyuláné, Medicis Máriának volt öltözve, skörülte heti zajos életpálya után; de — hála istennek —
velencei nemesek, múlt századbeli marquis-k, szin- nem vagyok már eléggé fiatal arra, hogy necro-
padi hires alakok, virágoknak öltözött hajadonok, logot irjok sírja fölött,
rococo-ruhás hölgyek, spanyol, zsidó és görög nők,

Vegyes közlemények.
* (Mérges tűzi fák.) Nicklés, nancy-i vegyészeti marha és lóliusban is. — Ez s hasonló kísérlet

tanár, többszörös tapasztalat után rájö tt, hogy a eredménye azon gondolatra ébresztő a bizottság
sütőkemencék fűtésére használt, festőanyagokkal tagjait, hogy a rezet átalánosan eltörjedettnek
bemázolt, vagy ércoldatokkal itatott régi ablak- nyilvánítsák az állatországban. E miatt s a teljes
keretek, ajtófelek, távirdai póznák, vasúti kocsi- fölvilágosodásért rendelők, hogy a különböző
küszöbök — mérgesek. Az ezen fákra igénybe állatosztályok fajain külön vizsgálat eszközöl- 
vett anyagok az ily kemencékben sütött kényé- tessék. A mód, mely által a kísérletek tétettek, abból
rekben is feltalálhatók, melyek annál fogva mér- állott, hogy az állati részeket kísérlet közben
gesek. E fák tehát kenyérsütő kemencék fűtésére hamuvá égették, s ebből lialv-, könsav-, kénsav-
nem használhatók. és szódával a rezet előálliták. így találtak egy

__(Л réz elterjedése a természetben.)E lapok grammé hamuban 0.0001—0.012-ed rézen
olvasói hihetőleg átalánosan tudják nemcsak hasz- kivid még ólmot is. — E vizsgálódások nyomán
náltatását a réznek, hanem hogy az, mint termék- réztartalmazóknak nyilvánultak az állatország
érc, részint a földből kisebb nagyobb (Amerikában következő osztályai: emlősök-ében a ló, marha,
egész 2<> mázsás) tömegekben, részint pedig kénsa- medvék, leopárd s vé gül az ember hustönu ge s tb ;
vas rézoldatot tartalmazó vizekből vas által lefejtve a madarak közül a kacsa és tyúk; a hüllők : a
jön az öntödékbe s innen közhasználatunkra. E teknőe, varangy és közönséges sikló kigyó; a
közösen ismert elterjedésén kivid azonban, tán : rákfajok és rinyák; a rovarok: a kő­
nem lesz fölösleges szólani, az újabb vizsgálatok rösbogár; gyiirünyök- puhán у ok- sugárállatok.
nyomán, annak csak nem rég fölfedezett előjötté- ; állat és növény burányok. Ez s
röl a természet mind a három országában. -  A egyéb helyeken történt kutatások nyomán több 
hamburgi állatkertben május 17-dikétöl 19-ig kő- mint valószínű, hogy a réz az állatországban imn- 
zel 12 ragadozó állat hullott el 1864-ben oly je- denütt otthonos. Sőt nemcsak az állatok között, 
lenségek alatt, melyekből esetleges vagy szándé- hanem a növényekben is cl kell terjedve lennie, 
kos megétetésre lehetett következtetni. E nem várt mert tápnedvüket valamint ezek a földből veszik 
esemény a keit fölügyelői gondosságát e rögtöni jó részt, úgy az állatok igen nagy része növényék­
o r  s i,y  a baj okának kikutatására irányozta, kel táplálkozik. S ha ezeket jól megfigyeljük, biz- 
mivégböl az elhullt állatok hulláit boncolás alá tosan sejthetjük, hogy a réz a földben úgy, mint 
vévé egy kinevezett bizottmány, élén Ulex-xel, a tengerek vizeiben szintén nem hiányzik. -  Mint- 
kik miután a halál közvetlen eszközlöjét föl egy 50 évvel előbb s később Sár-
nem deritlieték, ily eljárás mellett egy ideig haboz- körülbelül 200 növényfajban talalák azt sót
lak, inig ugyanis méreg,villany és fonaláé helyett ez utóbbi hasztalan keresett oly növényt, meyben
a vizsgált állatok mindenikében kevés mennyisé- ne lett volna Az újabb időben állításukat meg- 
gü rezet nem találtak. Ekként a nem várt s nem ke- erősítő Szantofiddeinkben sem hiányzik
ö • 1 > ' 1 •• ' 1  *./. „ v;7a(T/,. nz m\cr & tcngoA'xizvhun Difyocher, MaUiyiiti, г  lewresott anvaff mcffioldnéso könnyön rabira a vizsga az? nuö а юи0ы * « i ,Ä  Uy ой  nyilvánítsák я V»» ok*,,.. * rezet födöztok fel. - Holyzetlleg a lia).>kfV
nőm is késtek о.U n  annak nyilvánítani. Л binott- zás 1» növel. .. tc.go.ok .eztartnlm at, molt ha 
»ág bővebb tapasztalás végett vegytani nton to- fölvoszitk, bogy egy közönséges hajóra 8 fontos 
vább folytat* kutatásait s meglep« »ko. to l : mert 1 TOO darab tozlon.oz alkalm aztat*  akko az
nemcsak egyes, már feloszlásnak indult állatok anyag mim ö
1  ,, 1 , , oldia a víz ama réztábláknak. Azon hajókból te-husában bukkantak arra, hanem újon vagon, j <>iuj
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hát, melyek átszelik a vizet, vagy a kikötőknél в 
partoknál huzamosb ideig maradnak, csak egy 
ezred ev lefolyása alatt [is mennyi rezet nyer a 
tenger. Ezekből látható, bogy a réz, kisebb s na­
gyobb terjedtségben föllelhető a természet kincses 
házában, s hogy egykor, mit jelenben meg kísér­
letekben eszközöl egyik másik természetbúvár, 
idő haladtával fontos szolgálatot teend ezen anyag 
előállítása azon készítményekből, melyeket az 
emberi ipar az észvilágával oly különféléknek al­
kot a növényországból. Árva Imre.

K é p t a l á n y

— A 8-dik szám к ép talányának értelme ez : Sötétben is 
lát isten szeme “

T. olvas óinkhoz.
E .  év i a p r i l  e ls e jé tő l  a  „ 7 lazánk“t e s tv é r la p ja u l  „H eti P O S tí l ’* c ím m e l m in d e n  

v a s á r n a p  m e g je le n ő , rendkívül olcsó p o l i t ik a i  l a p o t  i n d í tu n k  m e g , m e ly n e k  á r a ,  te ts z e tő s  
a la k ja  s g a z d a g  ta r t a lm a  d a c á r a  is, évnegyedre csak 1 e g é s z  é v r e  p e d ig  4  í r t  le sz , s 
m e ly n e k  m u ta tv á n y s z á m á t  n é h á n y  n a p  m ú lv a  v e e n d i  a  k ö z ö n s é g .

E z e n  p o l i t ik a i  la p  m in d e n rő l  fo g  é r te s í té s t  h o z n i,  tö m ö re n  s m in d e n k i  á l ta l  é r t ­

h e tő e n .
C é lu n k  az , h o g y  a  „H eti P o sta “ m o st, m id ő n  h a z á n k  u j  é le t r e  é b r e d t ,  n a g y  é s  

d r á g a  p o li t ik a i  l a p ja in k a t  p ó to l ja  a z o n  k ö r ö k b e n ,  m e ly e k  é v e n k in t  c s u p á n  e g y  l a p é r t  
2 0  — 2 f to t  n e m  a d h a tn a k  k i, s m e ly e k n e k  id e jü k  se m  e n g e d i  m e g  az  ig e n - ig e n  t e r j e ­

d e lm e s  n a g y  l a p o k  m in d e n  c ik k é t  n a p o n k é n t  v é g ig o lv a s n i .
K ü lö n ö s e n  sz iv e s  f ig y e lm é b e  a já n l ju k  a  „H eti Postáíí_t a  „ 7 lazánk“ t .  o lv a s ó i­

n a k ,  k ik  i g y  10  f t n y i  év i d í jé r t  e g y  n a g y o n  k ö l ts é g e s e n  k iá l l í to t t  i l lu s t r á l t ,  s a  m e l le t t  
e g y  g o n d o s a n  s z e rk e s z te tt ,  e g y e t l e n  f e lm e rü lő  t á r g y a t  é r in te t le n ü l  n e m  h a g y ó  p o l i t ik a i  
la p o t  k a p n a k .  K é r jü k  e g y s z e r s m in d  t is z te l t  e lő f iz e tő in k e t  : k e g y e s k e d je n e k  e z e n  r e n d k í ­
v ü l  o lcsó  u j l a p r a  a z o n  s z e g é n y e b b  s o rs ú  h a z á n k f ia i t  f ig y e lm e z te tn i ,  k ik  b á r  é r d e k lő d ­
n e k  a  k ö z ü g y e k  i r á n t ,  d e  s z e lle m i t á p lá lé k r a  c s a k  ig e n  k is  ö s s z e g e t  k é p e s e k  á ld o z n i .

A  „ H a z á n k “e d d ig i  i r á n y a  s g o n d o s  s z e rk e s z té s e  s z o lg á l jo n  e g y s z e r s m in d  b iz to ­

s í té k u l a r r a ,  h o g y  a n n a k  te s tv é r la p ja ,  a  „H eti Postíl^ h a s o n ló  le lk i is m e re te s s é g g e l  fo g  
ip a rk o d n i  az  ig é n y e k e t  k ie lé g í te n i .

H o g y  a z o n  e lő f iz e tő in k , k ik  a  „ Hazánk“-at t a r t j á k ,  s a  Postát is m e g r e n ­
d e lik , n e  ju s s a n a k  o lv a s m á n y u k h o z  e g y  n a p o n ,  a z é r t  ú g y  in té z k e d tü n k ,  h o g y  a  „ 

zánk“ a p r i l  e le jé tő l  k e z d v e  m in d e n  c s ü tö r tö k ö n  j e l e n jé k  m e g , in ig  a  „Heti Postád“ v a ­
s á r n a p  f o g já k  o lv a s ó in k  m e g k a p n i .  E  v á l to z ta tá s n a k  a z o n  e lő n y e  is le sz , h o g y  a  v a s á r ­
n a p  ó ta  tö r t é n t  ú ja b b  d o lg o k ró l  a  „ H a z á n k “ e g y h e t i  tö r té n e té b e n  s b o r i té k á n  é r te s ü lh e t  
az  o lv a só .

E z e n  e lő le g e s  j e l e n té s ü n k e t  is m é te l te n  sz iv e s  f ig y e lm é b e  a j á n l ju k  t. o lv a s ó in k ­

n a k , és ú j r a  k é r jü k ,  s z ív e s k e d je n e k  a  m a g y a r  n é p  k ö ré b e n  m in é l tö b b  h ív e t  s z e re z n i  a  
p o li tik a i  „H eti P o stá d n a k , m e ly n e k  m u ta tv á n y s z á m a  n e m  j u t h a t  m in d e n  k é z b e .

E g y s z e r s m in d  k é r jü k  t .  v id é k i  o lv a s ó in k a t  levelekben s z e rk e s z tő s é g ü n k e t ,
m in d a r ró l  é r te s íte n i,  a  m i k ö r ü k b e n  k ö z lé s re  é rd e m e s  tö r té n ik .

Em ich G usztáv, k ia d ó . Szokoly  V iktor, s z e rk e s z tő .
(Bnrátoktore 7. szám.)

Peat 1807. Nyomatott tini teli Gusztáv, magyar akad. nyomdásznál.
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